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PL Oprawa LED / EN LED fitting / DE LED-Leuchte / RU CetoamnoaHbIi ceetnbHuk / CS LED svitidlo
/ SK LED svietidlo / HU LED ldmpatest / HR LED rasvjetno tijelo / FR Luminaire LED / ES Luminaria
LED / IT Portalampada a LED / RO Corp de iluminat LED / LT LED $viestuvas / LV LED galsmeklls/

BRILO

EEENERG”

- Y

LD-BRILAONW1SR-80

ET LED valgusti / PT Lumindria LED / BE CBatnoabiéaHbl ceauinbHik / UK Cai i ci

/ BG LED ocsetutento a0 / SL LED-svetilka / BS LED rasvjetno tijelo / SRP LED rasvjetno tijelo
/ SR LED pacsetHo Teno / MK LED csetunka / MO Corp de iluminat LED / AM Lntuwnhnnwjhl
\wiwy / AZ LED isiq / KA LED baBsonn gofbo@nfmo / KK Xapbikanoars wam / KY Hapbik avoasyy
wamybipak / TG ®ypHutypau LED / TK LED sazlayjy / UZ LED fitinglar:

=

LD-BRIL4AONW1SR-80 4000K 363
LD-BRILAOWW1SR-80 3000K
LD-BRIL45NW1SR-80 4000K 413
LD-BRILASWW1SR-80 3000K
LD-BRILSONW1SR-80 4000K
463 1x
LD-BRILSOWW1SR-80 3000K
LD-BRIL6ONW1SR-80 4000K 563
LD-BRILEOWW1SR-80 3000K
LD-BRIL8ONW1SR-80 4000K 763
LD-BRILBOWW1SR-80 3000K
LD-BRILEOWW25-80* 3000K
LD-BRILGONW2S-80* 4000K 63
LD-BRILBOWW2S-80* 3000K
LD-BRILBONW2S-80* 4000K 763
LD-BRILIOOWW2S-80* 3000K 2x
LD-BRIL1I0ONW2S-80* 4000K 963
LD-BRIL120WW25-80* 3000K 1163
LD-BRIL120NW2S-80* 4000K

000c00
CE Ml

PL Ten produkt zawiera zrodfo $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: / EN This product
contains a light source of energy efficiency class: / DE Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle
mit der Energieeffizienzklasse: / RU [laHHbIli NPOAYKT COAEPMMT MCTOYHUK CBETA C KJACCOM
aneproadpdektusHocn: / CS Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
acinnosti: / SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti: / HU Ez
a termék energiahatékonysdgi osztdlyba sorolt fényforrast tartalmaz: / HR Ovaj proizvod sadrzi
izvor svjetlosti klase energetske uginkovitosti: / FR Ce produit contient une source lumineuse
avec une classe d’efficacité énergétique : / ES Este producto incluye una fuente de luz cuya clase
de eficiencia energética es de: / IT Il presente prodotto contiene una sorgente di luce con una
classe di efficienza energetica: / RO Acest produs contine o sursa de luming cu clasa de eficienta
energetic: / LT Siame produkte yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: /
LV Sis produkts ietver gaismas avotu ar energoefektivitates klasi: / ET Este produto contém uma
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: / PT Este produto contém uma fonte de luz de classe
de eficiéncia energética: / BE [3Tbl NpafyKT 3MsLIY4ae KPbIHiLly CBATAA K1aca sHeprasdekTbiyHacw:
/ UK Lieit 1pi6 mictuTb aykepeno ceitna knacy eHeproedektneHocTi: / BG To3w NpoayKT Cbabpika
CBET/IMHEH WM3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa edektmsHoct: / SL Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energetske ucinkovitosti: / BS Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetla klase efikasnosti energije:
/ SRP Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetla klase efikasnosti energije: / SR Ovaj proizvod sadrZi izvor
svetla klase efikasnosti energije: / MK OBoj npov3sog, COAPKM M3BOP Ha CBETAMHA OA Knaca
Ha eHepreTcka edukacHocT: / MO Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficientd
energetica: / AM Wu wwpwlpp wwpntbwlnud £ Eupquiwprynibwybnngejwl nwuh nyuh
wnpyntn. / AZ Bu mahsul enerji samaraliliyi sinfinin isig manbayini ehtiva edir: / KA gb 3mmgad@o
890303b 963M3MIBIIEY! s 3emabols bob. b Gyomb: / KK Byn eHimae KyaH yHemzey
caHaTbiHAafbl wam 6ap: / KY Byn eHym SHEprusi HaTbliKanyynyryHyH TOMEHASTY KnaccTarsi
KapbIK ByNarbiH KaMTLIAT: / TG MaxcynoTu MasKyp A0poM MaH6au Hypu Aapadan CamapaHoKm
aneprusa me6owag; / TK Bu 6niimde yagtylyk cesmesi energiya netijeliligi bar: / UZ Ushbu mahsulot
energiya samaradorligi sinfidagi yorug'lik manbasini 0z ichiga oladi:

LD-BRIL45SNW1SR-80
 LD-BRILSONWISR80 |
LD-BRILGONW1SR-80
LD-BRIL8ONW1SR-80
LD-BRILBONW2S-80
LD-BRILBONW2S-80
LD-BRIL10ONW25-80
LD-BRIL120NW2S-80
LD-BRILAOWW1SR-80 G
LD-BRILASWW1SR-80
LD-BRIL5S0WW1SR-80
LD-BRILBOWW1SR-80
LD-BRILBOWW1SR-80
LD-BRILEOWW?25-80
LD-BRILBOWW?2S-80
LD-BRIL1I00WW25-80
LD-BRIL120WW2S-80

LD-BRILNW-EZS

EER

LD-BRILWW-EZS

ﬁ PL Indeks produktu: / EN Product index: / DE Produkt Artikelnummer: / RU Unaexc
npoaykra: / CS Index produktu: / SK Index produktu: / HU Termékindex: / HR Indeks
proizvoda: / FR Indice du produit : / ES indice de productos: / IT Indice del prodotto: / RO Index
produs: / LT Produkto indeksas: / LV Produkta indekss: / ET fndice do produto: / PT indice do
produto: / BE IHaake npaaykty: / UK Inaekc supoby: / BG MHaekc Ha npoayka: / SL Indeks izdelka:
/ BS Indeks proizvoda: / SRP Indeks proizvoda: / SR Indeks proizvoda: / MK UHageKc Ha npoussoa:
/ MO Index produs: / AM Uwjnwligh huntpu / AZ Mahsul indeksi: / KA 3m@yd@ol 0begdlo: /
KK ©Him uHaekci: / KY ©Hym unaeken: / TG UHaeken maxcynot: / TK Haryt gérkezijisi: / UZ
Mahsulot indeksi:

PL Indeks Zrodfa $wiatta: / EN Light source index: / DE Lichtquelle Artikelnummer: / RU

WHpeke uctouHmKa ceeta: / CS Index svételného zdroje: / SK Index svetelného zdroja: / HU
Fényforras index: / HR Indeks izvora svjetlosti: / FR Indice de la source lumineuse : / ES indice de las
fuentes de luz: / IT Indice della sorgente di luce: / RO Index surs3 de lumina: / LT Sviesos %altinio
indeksas: / LV Gaismas avota indekss: / ET indice da fonte luminosa: / PT indice da fonte luminosa:
/ BE Ina3Kc KpbiHiupl ceaia: / UK IHaeke gpkepena ceitna: / BG MHAEKC Ha M3TOYHWKA Ha CBET/MHA:
/ SL Indeks svetlobnega vira: / BS Indeks izvora svjetlosti: / SRP Indeks izvora svjetlosti: / SR Indeks
izvora svetlosti: / MK WHaekc Ha n3sop Ha ceetanHa: / MO Index sursd de lumind: / AM Lnyuh
wnpntph huntpu / AZ isig manbayi indeksi: / KA boBsoimob §ystmls 06cgdln: / KK Kapbik,
Ke3iHiH uHaekc: / KY Xapbik GynarbiHbiH uHaekcu: / TG Mkaeken man6an Hyp: / TK Yagtylyk
cesmesinin gorkezijisi: / UZ Yorug'lik manbai indeksi:

PL Parametry Zrédia $wiatta moga sig istotnie rézni¢ od parametrow produktu. / EN Parameters of
the light source may differ significantly from the parameters of the product. / DE Die Spezifikationen
der Lichtquelle kénnen erheblich vom Produkt abweichen. / RU TexHuueckue xapakTepucTuku
MCTOYHMKA CBETA MOTYT 3HAYMTENbHO OTAMYATLCA OT XapaKTepUCTWK m3genns. / CS Vlastnosti
svételného zdroje se mohou vyrazné liit od vlastnosti vyrobku. / SK Vlastnosti svetelného zdroja
sa mdzu vyrazne ISt od vlastnosti vyrobku. / HU A fényforrés specifikicidja jelentésen eltérhet a
termékétdl. / HR Parametri izvora svjetlosti mogu se znacajno razlikovati od parametara proizvoda.
/ FR Les paramétres de la source lumineuse peuvent différer sensiblement du parameétres du
produit. / ES Los pardmetros de la fuente de luz pueden diferir significativamente de los parémetros
del producto. / IT Le specifiche della sorgente di luce possono differire significativamente dal
prodotto. / RO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ diferiti de parametrii produsului.
/ LT Sviesos Zaltinio parametrai gali gerokai skirtis nuo produkto parametry. / LV Gaismas avota
parametri var batiski atSkirties no produkta parametriem. / ET Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / PT Os parametros da fonte luminosa
podem diferir significativamente dos pardmetros do produto. / BE MapameTpbl KpbiHiLpl ceaTia
MOryLb 3Ha4Ha afpo3HiBaLLa ag napameTpay npaaykTy. / UK MapameTpu gykepena caitna MOXyTb
CYTTEBO BiApi3HATUCA Bif napametpis Bupoby. / BG MapameTpute Ha W3TOYHMKA Ha CBETAMHA
MoraT fa ce pasnuyasar 3HauYMTeNHO OT nNapameTpuTe Ha npoaykta. / SL Parametri svetlobnega
vira se lahko moéno razlikujejo od parametrov izdelka. / BS Parametri izvora svjetla mogu se
znadajno razlikovati od parametara proizvoda- / SRP Parametri izvora svjetla mogu se znac:
razlikovati od parametara proizvoda. / SR Parametri izvora svetlosti mogu da se znacajno razlikuju
od parametara proizvoda. / MK MapameTpuTe Ha M3BOPOT Ha CBETIMHA MOXe 3HaUUTENHO Aa ce
oar Har /MO Parametrii sursei de lumind pot fi semnificativ
diferiti de parametrii produsului. / AM Lnyuh wnpjniph wwpwdtiinptinp Yupnn B qquihnptu
wwppbpyt] wpnwnpwleh wwpwdtnptphg: / AZ isig manbayinin parametrlari mahsul
parametrlarindan shamiyyatli daracada farglana bilar. / KA bobsoymal §ystmls 3sMsda®mgdn
3g0dmgds 8603369mm3boc0 3obLb3o3gdMEYL 3MhmEndB0b 3oMs83EMIdALESE. / KK apbik
Ke3iHiH, NapameTpsepi ocbl BHIMHIH, NapameTpiepiHeH aiTapAbiKTai esrewe 50[|ybl MYMKiH. /
KY Xapbik 6ynarbiHbiH napametpnepu bytomayH H ONyTTYY
MymkyH. / TG Mapametpxou maH6an Hyp MeTaBoHaHZ a3 NapameTpxou Maxcynor 6a Taspn
Hasappac dapK KyHaHga, / TK Yagtylyk cesmesinifi parametrleri Gniimifi parametrlerinden ep-esli
tapawutlanyp biler. / UZ Yorug'lik manbasining parametrlari mahsulot parametrlaridan sezilarli
darajada farq gilishi mumkin.
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PL Zasada dziatania: / EN Operating principle: / DE Funktionsprinzip: / RU MpuHuun pa6otbi: / CS
Princip fungovani: / SK Princip fungovania: / HU Mkédési elv: / HR Nacela rada: / FR Mode de
fonctionnement : / ES Principio de funcionamiento: / IT Principio di funzionamento: / RO Principiul
de functionare: / LT Veikimo principas: / LV Darbibas princips: / ET Téépdhiméte: / PT Principio
de funcionamento: / BE MpbiHubin npausi: / UK MpuHumn po6otu: / BG MpuHumn Ha pabota:
/ SL Nacelo delovanja: / BS Nacela rada: / SRP Princip rada: / SR Mpuumn paga: / MK Haunn
Ha dyHKumoHnparbe: / MO Principiul de functionare: / AM Uzhuwwnwiigh uygpniuglitinp. / AZ
islama prinsipi: / KA 88smdab 3m063030: / KK ymbic icrey kasuaarsi: / KY Ww npurumntepu: /
TG Mputcnnm amanuér: / TK Isleyis diizgiini: / UZ Ishlash tamoyili:
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV sastavs / ET i k did / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekta / UK Cknag, Habopy / BG Cbcras Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include: /
AM 3wywpwdnih Ywaqup / AZ Bu dast agagidakilardan ibaratdir: / KA g 6s3M300 8903300 / KK
KopanTafbl *MbIHTBIK Kypambl / KY TonTomayH kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapei / €S Prislusenstvi / SK Prislusenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapbl / UK Akcecyapu / BG Akcecoapu / SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK [logatouu / MO Accesorii/ AM Upubuntwplbin
/ AZ Aksesuarlar; / KA sgbglsmgdo / KK Kocanke xabapikrap / KY LLiak p/TG

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU WHcTpykums no
ycraHogke / CS Montazni nvod / SK Montazna prirucka / HU Régzitési itmutaté / HR Upute za montazu
/ FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO Instructiuni de
montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrugdes
de montagem / BE IHcTpyKubis 360pki / UK IHCTpyKLjiA 3 ycTaHoBKM / BG MHCTPYKUMA 3a MOHTax / SL
Navodila za montaZo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu /
MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnnuwil hpwhuwiugutin / AZ Montaj
talimati / KA s§ymdnb 0BL@Madens / KK OpHary Hyckaynaps! / KY OpHotyy 6otoHua Hyckamanap / TG
[Nactypamanu sacnkyHin / TK Gurnama gorkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar
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PL W przypadku zastosowania oprawy z 2 wiacznikami, istnieje koniecznos¢ podtaczenia obu kabli
zasilajgcych do zasilacza w celu poprawnej pracy. / EN If a luminaire with 2 switches is used, it is necessary
to connect both power cables to the power supply for proper operation. / DE Wenn eine Leuchte mit
2 Schaltern verwendet wird, ist es notwendig, beide Stromkabel an das Stromnetz anzuschlieRen,
um einen ordnungsgemaRen Betrieb zu gewahrleisten. / RU Ecim UCronb3yeTca CBETUABHUK C 2
BbIK/IOYATENAMM, TO 19 KOPPEKTHOW PpaboTbl HEOBXOAMMO MoakNouuTb 06a Kabens NUTaHua K
6noky nuTanus. / CS Pokud je pouZito svitidlo se 2 vypinaci, je pro spravnou funkci nutné pfipojit oba
napajeci kabely ke zdroji napajeni. / SK Ak sa pouziva svietidlo s 2 vypinaémi, je potrebné pre spravnu
funkciu pripojit oba napajacie kable k napajaciemu zdroju. / HU Ha 2 kapcsoldval ellatott lampatestet
hasznal, akkor a megfelelé miikodés érdekében mindkét tapkabelt csatlakoztatni kell a tapegységhez.
/ HR Ako se koristi svjetilika s 2 prekidaca, potrebno je spojiti oba kabela za napajanje na napajanje
za pravilan rad. / FR Si un luminaire avec 2 interrupteurs est utilisé, il est nécessaire de connecter les
deux cables d'alimentation a I'alimentation électrique pour un bon fonctionnement. / ES Si se utiliza
una luminaria con 2 interruptores, es necesario conectar ambos cables de alimentacion a la fuente de
alimentacion para un correcto funcionamiento. / IT Se si utilizza un apparecchio con 2 interruttori, &
necessario collegare entrambi i cavi di alimentazione all'alimentatore per un corretto funzionamento. /
RO Daci se utilizeaza un corp de iluminat cu 2 intrerupatoare, este necesar sa conectati ambele cabluri
de alimentare la sursa de alimentare pentru o functionare corectd. / LT Jei naudojamas 3viestuvas su
2 jungikliais, norint tinkamai veikti, batina prijungti abu maitinimo laidus prie maitinimo 3altinio. /
LV Ja tiek izmantots gaismeklis ar 2 slédziem, pareizai darbibai ir japievieno abi stravas kabeli stravas
padevei. / ET Kui kasutatakse 2 lulitiga valgustit, on nduetekohaseks to6ks vaja iihendada mdlemad
toitekaablid toiteallikaga. / PT Se for utilizada uma luminaria com 2 interruptores, é necessario ligar
ambos os cabos de alimentagdo a fonte de allmentagao para um funcionamento adequado. / BE
Kasi BbikapbiCTOyBaeLUa CBALNLHA 3 2 n abozsa cinasbix
KaBens 13 KpbIHiLlpl Xap4aBaHH Y1 Ha/leXHal npaupl. /UK FIKWLO BUKOPMCTOBYETBCA CBITM/IBHMK 3
2 BUMMKa4YaMK, 419 NPaBuIbHOI POBOTU HEOBXIAHO NiAKNIUMTM 0BWABa Kabei sKUBNeHHs A0 BAoKy
uBneHHsA. / BG AKO Ce U3M10/138a OCBETUTE/IHO TANO C 2 NPEBK/KOYBATENS, € HEOBXOAMMO /13 CBbPIKETE
ABaTa 3axp: Kabena Kbm 3axp 0 3a np: pa6ora. / SL Ce uporabljate svetilko z 2
stikali, je potrebno za pravilno delovanje prikljuciti oba napajalna kabla na napajalnik. / BS Ako se koristi
svjetilika sa 2 prekidaca, potrebno je spojiti oba kabla za napajanje na napajanje radi pravilnog rada. /
SR Ako se koristi svetiljka sa 2 prekidaca, potrebno je spojiti oba kabla za napajanje na napajanje radi
pravilnog rada. / MK Axo ce KOPUCTM CBETWAIKA CO 2 npekuHyBaum, NoTpebHo e /1a ce NoBp3aT Asata
kabenasa j € Ha 3a pa6ora. / RO Daci se utilizeaza un corp de iluminat
cu 2 intrerupdtoare, este necesar sa conectati ambele cabluri de alimentare la sursa de alimentare
pentru o functionare corects. / AM NA 2 TP / TIMLEPTF PAD: CA14F MPIP AL NPA,
ATIRATE: AW C UAKYIIR PhANTen 108F NILA APCNT JC T9TH hNEAL 10-. / AZ 2
acarl bir lampa istifada olunursa, diizgtin islemak tgtin har iki giic kabelini enerji tachizatina baglamaq
lazimdir. / KA oy 96900 LB 2 3000, aucﬂ@gbaqpm ™mM039 60l Jsdgemnls

903 I 3300L0196 L b. / KK Erep 2 KockbliLbl 6ap
Lam naiaananbinca, Aypbic JKyMbIC iCTey yLUiH eki KyaT KabesnbiH Ae KyaT kesiHe Kocy kawerT. / KY drep
2 KoTOpryHy 6ap #apbIKTAHIIPTbIY KOMOHY/ICA, TYYPa VLITELM Y4yH 3KM 3EKTP KabenuH TeH aneKTp
BynarbiHa TyTawTbIpyy Kepek. / TG Arap yapore 60 2 kommyTaTop uctudoaa wasag, 6apou aypycT Kop
KapaaH xapay kabenn 6apkpo 6a TabMuHOTH BapK naiBact kapaaH nosum act. / / TK Eger 2 switchli
gyra ulanylyan bolsa, dogry islemek tigin iki elektrik kabelini hem elektrik gesmesine birikdirmeli. / UZ
Agar 2 kalitli yoritgich ishlatilsa, to'g'ri ishlashi uchun ikkala quvvat kabelini quvvat manbaiga ulash kerak. /
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PL Oba kable zasilajace nalezy podfaczy¢ do jednego zasilacza. Nie mozna poditgczy¢ kabli zasilajgcych
do dwéch oddzielnych zasilaczy. / EN Both power cables must be connected to one power supply. You
cannot connect the power cables to two separate power adapters. / DE Beide Netzkabel miissen an
eine Stromversorgung angeschlossen werden. Sie konnen die Netzkabel nicht an zwei separate Netzteile
anschlieBen. / RU O6a kabena nuTaH1A A0MKHbI BbiTb MOAK/IOMEHbI K OAHOMY UCTOMHUKY MUTAHUA.
Kabenu nutaHua Henb3a K [1BYM O nuTanma. / €S Oba napéjeci
kabely musi byt pfipojeny k jednomu napajecimu zdroji. Napéjeci kabely nelze pfipojit ke dvéma
samostatnym napajecim adaptérim. / SK Oba napédjacie kable musia byt pripojené k jednému zdroju
napédjania. Napdjacie kable nie je moiné pripojit k dvom samosmtnym napéjacim adaptérom. / HU
Mindkét tapkabelt egy ta éghez kell A a nem c: két kiilon
halézati adapterhez. / HR Oba kabela za napajanje moraju biti spojena na jedno napajanje. Ne mozete
spojiti kabele za napajanje na dva odvojena adaptera za napajanje. / FR Les deux cables d'alimentation
doivent étre connectés a une seule source d’alimentation. Vous ne pouvez pas connecter les cables
d'alimentation a deux adaptateurs d‘alimentation distincts. / ES Ambos cables de alimentacién deben
estar conectados a una fuente de alimentacion. No puede conectar los cables de alimentacion a dos
adaptadores de alimentacion independientes. / IT Entrambi i cavi di alimentazione devono essere
collegati a un unico alimentatore. Non & possibile collegare i cavi di alimentazione a due adattatori di
alimentazione separati. / RO Ambele cabluri de alimentare trebuie conectate la o singuré sursa de
alimentare. Nu puteti conecta cablurile de alimentare la doud adaptoare de alimentare separate. / LT Abu
maitinimo kabeliai turi biiti prijungti prie vieno maitinimo 3altinio. Maitinimo kabeliy negalima prijungti
prie dviejy atskiry maitinimo adapteriy. / LV Abi stravas kabeli ir japievieno vienam barosanas avotam
Stravas kabelus nevar savienot ar diviem n. / ET Mélemad
peavad olema tihendatud (ihe toiteallikaga. Toitekaableid ei saa Gihendada kahe eraldi toiteadapteriga.
/ PT Ambos os cabos de alimentagdo devem ser conectados a uma fonte de alimentagdo. Nao é
possivel conectar os cabos de alimentagdo a dois adaptadores de alimentagdo separados. / BE AGoasa
Kabens xap nagiHHb! Gbillb y {13 3AHAro KpbIHillpl XapyasaHHA. Bbl He MoxaLe
NaaktoYblLp Kabeni xapyaBaHHA Aa AByX acobHblx ajantapay xapyasaHHs. / UK O6uasa Kabeni
JKMB/IEHHA NOBMHHI BTV NigklodeHi A0 ogHoro 610Ky MuBAeHHA. He MOXHa nigkiodatn kabeni
KMB/IEHH /10 IBOX OKPEMUX 3/IaNTepis »ueneHHs. / BG 1 agara 3axpaHBsaluy kabena Tpabsa aa Gbaat
CBbP3aHN KbM €AHO 3axpaHBaHe. He MoxeTe Ja CBbpieTe 3axpaHBallmTe Kabem Kbm ABa OTaenHu
P apanTepa. / SL Oba napajalna kabla morata biti priklju¢ena na en napajalnik. Napajalnih

kablov ne morete prikljuciti na dva lo¢ena napajalnika. / BS Oba kabla za napajanje moraju biti spojena
na jedno napajanje. Ne moZete spojiti kablove za napajanje na dva odvojena adaptera za napajanje.
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/ SR Oba kabla za napajanje moraju biti priklju¢ena na jedno napajanje. Ne mozete spojiti kablove za
napajanje na dva odvojena adaptera za napajanje. / MK [lgata kabav 3a Hanojysarbe mopa Aa buaar
MOBP3aHM Ha €/HO HarojyBakbe. He MoseTe Aa v noBp3eTe Kab/uTe 3a HarojyBarbe Ha ABa OAAE/HA
apjanTepu 3a Hanojysarbe. / RO Ambele cabluri de alimentare trebuie conectate la o singura sursa de
alimentare. Nu puteti conecta cablurile de alimentare la doud adaptoare de alimentare separate. / AM
UAK® PhANCN 7002F hATE PILA ARCNT IC P19 TF AANFE- 0324 10°2FY hirAt
PHALR PP2A ANTITPTF IC 9157 hRFATR. / AZ Har iki elektrik kabeli bir enerji manbayina
qosulmalidir. Elektrik kabellarini iki ayri enerji adapterina baglaya bilmazsiniz. / KA mfn3g 6ol
39090 P6s agmly 3570 9fo Jmgdd! 3J03b006. 013306 o6 J
005530330Mmo BNl J9d7mMIdN MM FoeN3TNM bl ss3BIMML. / KK Eki anekTp kabeni ae
Bip KyaT KesiHe Kocbinybl Kepek. KyaT Kab iH exi 6enek Kyat iHe Koca anmaiicbi3. / KY
3KM 3N1eKTP KabBenm Ter, B1p 3NeKTP ByarbiHa TYTALTbIPbUIbILbI KepeK. C13 IN1eKTp KaBeAepuH 3K
©3YHUO INEKTP aanTep/iepuHe TyTawTbipa anbaiicis. / TG Xapay kabenv 6apk 6054 6a ik TabMUHOTA
6apk naitBact Kapaa wasaHz, Kabenxon 6apkpo 6a gy MmaHb6abu YyaoroHa Naiteact KapaaH MyMKUH
Hecr. / TK Iki elektrik kabeli hem bir elektrik cesmesine birikdirilmeli. Elektrik kabellerini iki ayratyn giiye
adapterine birikdirip bilmersiiiz. / UZ Ikkala quvvat kabeli ham bitta quvvat manbaiga ulangan bo'lishi
kerak. Quvvat kabellarini ikkita alohida quvvat adapteriga ulasha olmaysiz. /

PL 2 sposoby montazu / EN 2 ways of assembly / DE 2 Montageméglichkeiten / RU 2 cnocoba
moHTaKa / €S 2 zplsoby montaze / SK 2 spdsoby montaze / HU 2 szerelési mod / HR Tri nacina
montaze / FR 2 méthodes de montage / ES 2 formas de instalacion / IT 2 modalita di installazione
/ RO 2 modalitéti de instalare / LT 2 montavimo budai / LV 2 montazas veidi / ET 2 paigaldusviisi /
PT 2 modos de montar / BE 2 criocabbl maHTaxa / UK 2 cnocobu moHTyBaHHs / BG 2 HauuHa 3a
MoHTax / SL 2 nafini montaZe / BS Tri naina montaZe / SRP Tri na¢ina montaZze / SR Tri nacina
montaze / MK Tpu HaunHu Ha MoHTUparbe / MO 2 modalitéti de instalare / AM wnbinunpdwl 2
Gnwliwy / AZ 2 montaj tisulu / KA s§ymdal 2 gbs / KK 2 opHaty aaici / KY opHOTYYHYH 2 bikMacbl
/ TG 2 poxy BacnkyHit / TK Gurnamagyni 2 usuly / UZ Yig‘ishning 2 ta usuli

18

19

OPEN - ON

24

CLOSE - OFF
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PL Istnieje mozliwos¢ zmiany kierunku czujnika drzwi wzgledem kierunku $wiecenia swiatta oprawy
oswietleniowej. / EN It is possible to change the direction of the door sensor in relation to the
direction of the light of the luminaire. / DE Es ist méglich, die Richtung des Tursensors in Bezug
auf die Lichtrichtung der Leuchte zu &ndern. / RU ECTb BO3MOXHOCTb M3MEHATb HanpasieHue
[1BEPHOTO /JaT4MKa MO OTHOLIEHMIO K HANPaB/IEHMIO CBETA CBETU/bHMKA. / CS Je mozZné zménit smér
dvefniho senzoru ve vztahu ke sméru svétla svitidla. / SK Je mozné zmenit smer dverného senzora
vo vztahu k smeru svetla svietidla. / HU Lehet8ség van az ajtoérzékeld irdnyanak megvéltoztatdsara
a lampatest fényének iranydhoz képest. / HR Moguce je promijeniti smjer senzora vrata u odnosu
na smijer svjetla svjetiljke. / FR Il est possible de changer la direction du capteur de porte en fonction
de la direction de la lumiére du luminaire. / ES Es posible cambiar la direccién del sensor de la
puerta en relacién con la direccién de la luz de la luminaria. / IT E possibile modificare la direzione
del sensore della porta in relazione alla direzione della luce dellapparecchio. / RO Este posibil s&
schimbati directia senzorului usii Tn raport cu directia luminii corpului de iluminat. / LT Galima
pakeisti dury jutiklio kryptj 3viestuvo Sviesos krypties ativilgiu. / LV Ir iesp&jams mainit durvju
sensora virzienu attieciba pret gaismekla gaismas virzienu. / ET Ukseanduri suunda on v&imalik
muuta valgusti valguse suuna suhtes. / PT E possivel alterar a direcdo do sensor da porta em
relagdo a diregdo da luz da lumindria. / BE MosKHa 3MAHiLb KipyHaK AaTublka 43BAP3l y aAHOCIHAX
Aa KipyHKy cBATAa cBALineHbHA. / UK € MOXAMBICTb 3MIHUTW HanpAMOK poBoTH AaTunKa Asepeit
MO BiAAHOLWEHHIO A0 HANPAMKY CBITAA CBITWAbHMKA. / BG Bb3MOXHO € A3 NpoMeHWTe nocokara
Ha CeH30pa Ha BpaTaTa CNPAMO NOCOKATa Ha CBET/IMHATA Ha OCBETUTENHOTO TAno. / SL Moino je
spremeniti smer senzorja vrat glede na smer svetlobe svetilke. / BS Moguce je promijeniti smjer
senzora vrata u odnosu na smijer svjetla svjetiljke. / SRP Moryhe je npomeHuTH cmep ceH3opa
BpaTa y OAHOCY Ha CMep CBETIOCTU cBeTUsbKe. / SR-LATN Moguce je promeniti smer senzora vrata
u odnosu na smer svetlosti svetilike. / MK MoHO € fa ce NpOMEHM HacoKaTa Ha CeH3opoT Ha
BpaTara Bo OAHOC Ha HACOKaTa Ha CBET/IMHATA Ha ceeTUAKaTa. / RO Este posibil sd schimbati directia
senzorului usii in raport cu directia luminii corpului de iluminat. / AM hNCYY NCYYT APmes, IC
N+PPH PNEY 8AT ”PMen, AP$PC B FAA. / AZ Qapi sensorunun istigamatini isiq istigamatina
gora dayisdirmak miimkiindiir. / KA 83bsdmgd3emas 3sfab bgbbmmal 8ndsmornmgdal 3ya3ms
BoorgMmal LnBsomal B08sMoTmYdsLesE Bndofmogdsdn. / KK Ecik ceHcopbiHbiH, 6afbiTbiH
KapbIKTbIH GafbiTbiHa KaTbiCTbl ©3repTyre Gonazpl. / KY SWNK AaT4MKTUH BarbiTbiH apbiKTbIH
6arbiTbiHa KapaTa e3repTyyre 60n0T. / TG CamMTit CeHCOpU Aappo HUCGAT 6a camTh Hypn YapoF
Tafiivp AoaaH mymkuH acr. / TK Gapy sensorynyi ugruny yagtylygyri ugruna gora tytgedip bolyar. /
UZ Eshik sensorining yo’nalishini yorug'lik yo'nalishiga nisbatan o’zgartirish mumkin.
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PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢ zasilane ze
@ Zrédta napiecia bezpiecznego!

EN An appliance designed as a 3rd-protection-class appliance requires a power supply
from a safe voltage source!

DE Ein Gerét der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren Spannungsquelle versorgt werden!
RU YCTPOWCTBO, M3roTOBNEHHOE B TPETbEM K/aCCe 3aLuThbl, AOMKHO MUTATbCA OT UCTOMHUKA
6e3onacHoro HanpsxeHual

CS Zafizeni vyrobené v tfeti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpe¢ného napéti!
SK Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napajané z bezpeéného el. zdroja!

HU A Il érintésvédelmi osztaly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen biztonsagos
fesziiltségforrasrol kell miikodtetni!

HR Uredaj proizveden u tre¢em stupnju zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.

FR Le matériel de classe Il de protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de
tension de sécurité!

ES Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde una
fuente de alimentacion segura!

IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di protezione deve essere alimentato da una fonte di
tensione sicura!

RO Dispozitivul realizat in a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune
sigura!

LT Prietaisas pagamintas trecioje apsaugos klaséje btinai turi biti maitinamas i$ saugaus jtampos
Saltinio!

LV lericei, kas izgatavota tresaja aizsardzibas klasé, obligati jabut darbinamai no drosa stravas avota!
ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis ja peab kindlasti olema maandatud!

PT O aparelho executado na terceira classe de protecdo deve ser obrigatoriamente alimentado
com uma fonte de tensdo segura!

BE Mpbinaga, BbipabneHas § TpaLiM Knace axoBbl aj NapakaHHsA 31EKTPbIMHbIM TOKaM, NagiHHa
ab6aBA3K0Ba CiNKaBaLa aj KpbIHiLlbl BACNeYHara HanpyxaHHA!

UK MpuCcTpiii, BUrOTOBNEHWIA B TPETbOMY KAiaci 3aXMCTy, MOBMHEH XWUBUTUCA BiA Aepena
6e3neyHoi Hanpyru!

BG YCTpOIACTBO OT TpeTM Knac Ha 3aluuTa: 3afb/MKUTENHO TPAGBa Aa Gbae 3axpaHBaHo oT

H Ha P !

SL Naprava iz tretjega zasCitnega razreda mora biti nujno priklopljena na vir varne napetosti.

BS Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SRP Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona.
SR Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog napona!
MK YpeauTe HanpaseHy BO TpeTa Kaca Ha 3aliTTa MOpPa 3a/l0/KUTeNHO 4a MMaaT 3Bop Ha
CcUrypeH Hanow!

MO Dispozitivul realizat in a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursa de tensiune
sigurd!
AM Twpunwwlntjwl Gppnpn nuunud wpnwnpdwd uwnep wbng £ utnigyh wudunwlog
\wpdwl wnpjntphg:
AZ 3-cii daracali goruyucu cihaz kimi dizayn edilmis cihaz tahliikasiz garginlik manbayindan enerji
tachizat talab edir!
KA 5330l 83-3 3mobol 8mfymdommosce 897J86nama  Bmfymdammods  Lagofmgol

2mJBMMIMBMaggosl Plagmmbm dsd30l fysmmeasb!

KK YwWiHLLi KOpFaHbIC KNaCbIHAAFbI KYpblafbl KAYiNCi3 KepHey Ke3iHeH KyaTTanybl kepek!

KY YuyHuy KOProo KAacchiHAa UbirapbiiraH Ty3MeK KOONCy3 YblHanyy GynarbiHaH Kybatranyyra
Tiinw!

TG Ac6obe, k1 xamuyH ac6obu gapadan 3-tomu Myxodu3aT Tapxpesit LyAaacT, TabMUHOTU
6apkpo a3 maHbau wuaaat Gexatap metanabas!

TK 3-nji synp gorag enjamy hokmiinde islenip diiziilen enjam, ygtybarly napryazeniye gesmesinden
elektrik tipjingiligini talap edyar!

UZ 3-darajali himoya sinfiga ega shaklda ishlab chigilgan jihoz xavfsiz kuchlanish manbasidan
quvvat olishni talab giladi!

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowac tylko w
miejscach suchych.
EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only in dry places.
DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an
trockenen Orten verwenden.
RU M3genve HeyCTORUMBO K BO3AEICTBUIO BOABI MM [IPYIAX UAKOCTE. MCnonb30BaTh ToNbKO
8 CYXVX MeCTax.

CS Vyrobek neni odolny viéi pisobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech.
SK Vyrobok nie je odolny voéi pdsobeniu vody a inych kvapalin. Pouzivajte iba na suchych miestach.
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznalja.
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima.

FR Le produit n'est pas résistant a I'eau ou a d’autres liquides. Utiliser uniquement dans des
endroits secs.

ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos.

IT Il prodotto non & resistente all’acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti.

RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams. Naudokite tik sausose vietose.

LV Izstradajums nav izturigs pret adens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas.
ET Toode ei ole vastupidav vee v&i muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades.
PT O produto n3o é resistente a agua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas.

BE Bbipab He ycToitnisbl Aa Y3A3esHHA BaAoi abo iHIWbIX BaAKACLAY. YiKbIBaLb TONbKI § Cyxix
mecuax.

UK MpoayKT He CTilKuit 40 BNAUBY BOAW abo iHLWIMX PianH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B CyXMX MICUAX.
BG MNpoayKTLT He e YCTOMUMB Ha Bb3AEMCTBUETO Ha BOAA M APYrv TeyHocTw. [la ce u3nonssa camo
Ha CyxXv MecTa.

SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekotine. Uporabljati samo v suhih prostorih.

BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima.

SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima.

SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim
mestima.

MK Mpon3BOAOT He ce CNPOTMBCTaBYBa Ha BOAA UM APYrv TeYHOCTW. YnoTpebysajte camo Ha
cyBu mecta.

,MO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri
uscate.

AM Uwnpuwiipp nhdwgyntl sk oph Yud wy htnncyubph Uywndwdp: Ogunwagnndtie dhuwgl snp
Juynbpnud:

AZ Mahsul suya va ya digar mayelara gargi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada edin.

KA 30meyddn of oMol fymob o6 bbzs bombggdal 8ndsmon gcegan. gsdmaygbgo Bbmmmeo
83fMam 50gnmdd0.

KK Byn Byiibim cyra Hemece 6acka CyiibIKTbiKTapFa Tesimai emec. Tek Kypfak skepnepae
KONIAHbIHBI3.

KY ©Hym cyyra e 6alka CyloKTyKTapra TypyKTyy amec. Kyprak xep/iepae raHa KonaoHynywy
Kepek.

TG Maxcynotn maskyp 3uaam o6 & aurap Moebxo HecT. TaHx0 Aap YOWXom XyLwK uctudoaa bapea,
TK Oniim suwa ya-da beyleki suwuklyklara gydamly déldir. Dirie gury yerlerde ulanyri.

UZ Mahsulot suv yoki boshga suyugliklarga chidamli emas. Fagat quruq joylarda foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczen / EN For indoor use only / DE Nur

fir den Innenbereich geeignet / RU [ns wcnonb3oBaHWA TONBKO BHYTPU

nomewennii / €S Pro pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v

interiéri / HU Kizarolag beltéri haszndlatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT
Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor / LT
Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izr i iekstelpas. / ET Ainult i
kasutamiseks / PT Para uso sé em interiores / BE MoxHa BbIKapbICTOYBalib TONbKI YHYTPbI
namsawkanHAy / UK N8 BUKOPUCTaHHA TiNbKW BcepeawHi npumiwers / BG 3a usnonssaqe
camo Ha 3akputo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar
prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija
/ MK 3a kopucTerwe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeazd doar in interiorul
incaperilor / AM Uhwjl Utpuh oguwgnpddwl hwdwn: / AZ Yalniz gapali makanda istifada
uglin nazarda tutulub. / KA 8b: 0o godmygbgdal / KK Tek iwTe na, y
apranfaH. / KY Benme uunHge rana kongoHyyra apHanar. / TG Tawxo 6apou uctupopan
poxuni. / TK Dirie icerde ulanmak tgin. / UZ Fagat ichkarida foydalanish uchun.

PL Zrédto $wiatta tej oprawy o$wietleniowej nie jest wymienialne; w momencie
zuzycia zrédfa Swiatta nalezy wymienié cata oprawe o$wietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn
out, the entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss
die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU MCTOUHMK CBETA B 3TOM CBETU/IbHUKE HE MOA/IEXKMT 3aMEHE; B MOMEHT U3HOCA UCTOUHMKA
cBeTa Heo6XOAMMO 3aMEHMTb BECb CBETU/IbHMK.

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; v pfipadé vyéerpani svételného zdroje musi
byt vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked' sa
opotrebuje, musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a ki rugalmas vezetéke és kotele sériilés esetén nem cserélhetd;
a fényforras kiégésekor az egész lampatestet ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu
rasvjetu treba zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration
de la source lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz esta gastado, de
be sustituirse el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la
sorgente luminosa & esaurita, si deve sostituire I'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit3; daca sursa de lumind se va
uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio dviestuvo $viesos Saltinis nera kei¢iamas; kai dviesos $altinis susinaudoja, reikia pakeisti
visg Sviestuva.

LV 7 gaismekja gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolieto$anas janomaina
viss gaismeklis.

ET Kdesoleva valgusti valgusallikas ei ole vilja vahetatav; valgusallika kulumisel tuleb kogu
valgusti vélja vahetada.

PT A fonte da luz desta lumindria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve
ser substituida toda a luminaria.

BE KpblHiua cBAT/a raTara CBALNbHIKA He ; Npbl
Tpaba 3amAHILb YBECb CBALLINBHIK.

i KpbIHiLbl CBATAA
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UK [Ixkepeno cBiTAa UbOro CBITU/IbHMKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BUKOPUCTaHHA J)Xepena CBitna
HeobXiiHO 3aMiHUTU BECb CBITUIBHUK.

BG M3TO4HMKDBT Ha CBET/IMHA € HecMeHseMm; B C/y4yaii Ha n3xabasaHe Ha M3TOYHWKA Ha
cBeT/MHa TpABBA A3 Ce NOAMEHM LANIOTO OCBETUTENHO TANO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno
svetilo.

BS lzvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi,
treba zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zamenjiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba
zameniti celu rasvetu.

MK V380pOT Ha CBETMHA Ha 0BA OCBET/YBAYKO TE/NO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha
MCKOPUCTEHOCT Ha M3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPeba /4a Ce NPOMEHM LIeIoTO OCBET/YBAYKO TeNO.
MO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; daca sursa de lumina se
va uza, intregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Wu (nuwwnnth inguh wnpgnupp thnfuwphUtith sk Gpp (nyuh wnpynepp dwidws £,
wdpnng [nLuwwnnil whiwng £ thnpuwnphudh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun isig manbayi dayisdirila bilmaz; isig manbayi siradan ¢ixdiqda,
bittn qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA 8mfymonmmodnl bobsoamal Gyshm oM sfob dga3maswn; Mmegbsg bobsomal fyshm
303mYds, 80m0sbo dmGymdammds Ybws 3035mmU.

KK Byn wampafbl XapblK Ke3i aybiCTbIpbIIMaiAbI; apblk Ke3i TO3faH Kesge wWwamabl
TONbIFLIMEH aYbICTbIPY KEPEK.

KY Byn wamubipakTari apbik 6ynarl aaMawTbipbInGaiT; apblk Gynarsl sckMpreH yuypaa,
WaMYbIPAKTbI TONYTY MEHEH a/IMALWTbIPYY KEPEK.

TG MaHb6au Hypu ac6obu vBa3 Kapaa 5 XaHromu
bapcyaa wyaanu manban Hyp, ac6061 paBWAHMAMXAHAAPO KOMUNAH GOAA BA3 KapA.

TK Bu gysyjy gurlusyn yagtylyk cesmesini ¢alsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi kdnelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug‘lik manbai almashtirilmaydi; yorug‘lik manbai eskirganida, butun
jihoz almashtirilishi lozim.

%«%’I$ PL Nie wolno uzywaé urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
Za Wymieni¢ popekany ekran ochronny.

EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the protective
screen if cracked.

DE Verwenden Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehiuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.

RU He ncnonb3ayiiTe 0cBETUTENbHBIA NPUBOP C NOBPEXAEHHBIM N1aGOHOM WMAKM KOPMYCOM.
3ameHunTe TPeCHYBLUMIA 3aLMUTHBIN SKPaH.

CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vymérite praskly ochranny
kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannt
clonu vymeiite.

HU Ne hasznljon sériilt lampabdraju vagy foglalati terméket. A megrepedt védéburkolatot
cserélje ki.

HR Ne smije se koristiti uredaj s ote¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni
zaslon.

FR Ne pas utiliser I'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de
protection éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.
IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di
protezione frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrana.
LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju v&i korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vilja
vahetada.

PT N&o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecra de prote¢do
fissurado deve ser substituido.

BE 3a6apaHseuua BbIKapbiCTOYBaLb NPbINazbl 3 NAWKOAKAHLIM abaypam abo Koprycam.
3amAHiLb NaTPaCKaHbl aXOYHbl 3KPaH.

UK He BMKOpWCTOBYMTE NPUCTPIii 3 MOWKOAXKEHUM NAadoOHOM abo YOXNOM. 3aMiHiTb
TPICHYTUI 3aXMCHUIA EKPaH.

BG YcrpoiicTa ¢ nospeaeH audysep wau kopnyc He 61Ba Aa ce u3nonssar. HanykaHusT
3aWmTeH eKpaH TpABBa A4a ce noaMeHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati
razpokano zas(ito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran.
SRP Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni
ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kuéistem. Zamenite ostecen zastitni
ekran.

MK He cmee ga ce KopucTv ypes co owTeTeH aBaxyp unu o6smeka. [la ce npomenu
MCMYKaHMOT 3aWTUTEH eKpaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. Inlocuiti ecranul de
protectie fisurat.

AM Uh oguwgnnpatip inLuwnniibn Juuugwd wiw$nung Yud wywnjwlny: dnh hut:

ekranyny calsyn.
UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan
bo’lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sa uszkodzone, powinny by¢é wymienione
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowana osobe, w
celu uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.

DE Wenn die externe flexible Leitung beschédigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
RU Ec/vt BHEWHWIA TMBKWit KaBelb UM LHYP NUTaHNA NOBPEXAEHbI, OHM A0/KHbI GbITb 3aMeHeHbI
TO/ILKO MPOM3BOAMTENEM M/ PABOTHUKOM €10 CEPBUCHOM CAYMEbI, MBO KBAMGULMPOBAHHBIM
CIeuManncTom, Bo 3BexaHme pucka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo
jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, Ze je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktora ma podobnu kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kabel megsériil, azt a kockazatok elkeriilése érdekében
kizarolag a gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezé személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasti¢ni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodat ili njegov
serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagé, il doit étre remplacé que
par le fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin
d'éviter tout risque.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el
fabricante o su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar
riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente
dal produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con
qualifiche simili, per evitare ogni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producdtor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazZeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

LV Ja aréjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam
vai ta servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v8i nd6r on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja v&i tema
teeninduse tootaja v8i sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel sé no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Kani BoHKaBbI rHYTKi NpoBag, abo WHyP NalwKoayKaHbIf, Taabl iX MOTyLb 3aMAHALL BbIyYHa
BbITBOPLIA aBO Aro CapBiCHBI NpaACcTayHik, abo aaMbicnoBa kBanidikaBaHan acoba, kab nasbernyup
3'AYNIEHHA PbI3bIKI.

UK AKWO 30BHIWHINA rHy4Kuii kabenb abo NpoBig, MOLWKOAKEH, MOBUHHI BYTU 3amiHeHi TisbKn
BUpOBHMKOM abo oro cepeicHolo cayxboto, abo idil i wob y
PU3MKY.

BG AKO BbHWHMAT MbBKaB KaGen W/ WHyp Ca noBpe/aeHm, Te TPAGBa /4a GbaaT NoAMEHEHM CaMo
OT NPOM3BOAWTENA UM OT HETOB CEPBIU3EH TEXHWK MM OT IMLE C NOAOBHM KBAMGNKALMM C Len
v36ArBaHe Ha pucka.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se prepre¢i nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser ili lice
sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodaé ili serviser ili lice
sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [10KO/IKY HaZ\BOPELHHOT U3BMTKaH KaGen nim KOHeL ce owTeTenu, Tpeba Aa 61uaat sameHeT
CO cneupjaneH Kabesn, AOCTaNeH CaMo Kaj MPOM3BOAMTENOT WM HETOBMOT CEpBUCEP, OAHOCHO
BICOKO KBA/MGUKYBAHO /IMLiE, CO LieN 1a Ce M3BErHe onacHoCT.

MO Daci cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de catre
producator sau angajatul de service sau de o persoand calificata in domeniu, pentru a se evita
riscul de electrocutare.

AM bpbt wpnwpehlt 64nt dwintbup Ywd hnuwtph wpp uwudws b, wil whne £
thntuwphUyh dhwit wpunwnpnnh Gud Upw uywuwpuwl nbhithbh Gud npulywdnpdud
wbhulhyh Ynnuhg' Juwlighg funtuwthbint hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur zadalandikds, tahliikaya maruz galmamag Ugiin o, istehsalgi va ya
onun texniki mutaxassisi, yaxud da banzar ixtisash gaxs tarafindan dayisdirilmalidir.

KA o7 8oy ©Mmg35000 3009m0 96 BmBafn sB0s6gdnmns, Mobznl ms300s6 sgnmgdals
80%600, 0bs PBees 3gna3senmb 3aMmBmIdEal 36 Bobio LyM3zabol Gggbazmbol 56 Bxbadsdaln
333em0a3035300L 8Jmbg 3ol og.

KK CbipTKbI Minriw kabenb Hemece KyaT CbiMbl 6onca, i 60, YWiH
OHbl TEeK BHAIPYLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOpCeTy TeXHUri Hemece BisliKTi TEXHWK aybiCTbIpybl
KepeK.

KY CbipTKbI nitkemayy Kabesb e KyBaT WHypyHa 3biAH KentupuareH 601co, TOBOKeNAMKTUH
andblH Anyy YYYH aHbl GHOYPYYYY K€ aHbiH TeiiNee KbI3MATbIHbIH IKYMYyLUYCy iKe

Awpwd wuwpnwwlhy Eypwlip:

AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadslandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran
catladigda, onu dayisdirin.

KA s godmoygbmon dmfymdommds, 0y bsbsool byzsn o6 3mMm3nbo sbnsbyoymos.
350BM30L Fg8mnb33980 37339 EaBES30 93Mabo.

KK M1adoHbI Hemece KOpMyChl 3aKbIMAA/IFaH KaPbIKTaHABIPY KYPbINFbICIH NaliAanaHGaHbI3.
YKapbiniFaH KaskaHab! aybiCTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6ysynraH sapbik 6epyydy npubopay KonaoH60Hy3. Yapaka KeTkeH
KOProo4y 3KpaH/ibl a/IMaWTbIPbIHbI3.

TG Arap abaxyp € TaHaaw (kopnycaw) oceb avaa 6owag, a3 gacrrox uctndoga Habapea.
Arap TapKkuiw Nazgo wysaa 6owaz, 3kpaHU MyXodu3aTpo 1Bas KyHea,.

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger doéwiilen bolsa gorag

y apvc raHa Kepek.
TG Arap Hokwm GepyHa € HOKWM YaHapun BepyHin oceb anaa 6owaz, YMxatn newrnpum
XaTap, OHPO 60f/L TaHXO a3 UCTEXCO/KYHAaHAA & MyTaXaccucy XMAMATPACOHNM OH & Waxch A0pon
TaXaccycu XaMCOH 6O HOKM/IM MaXCyC 1Ba3 KyHaH,

TK Dagky ceye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak (icin ony éndiiriji ya-da
hyzmat tehnigi ya-da sufia mefizeg htinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi gayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'‘lsa, xavfning oldini olish magsadida uni
ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi
lozim.

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)
EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.
DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemlkahen elngesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinij ittel, Lost DU usw.).

RU He ucronb3oBaTb B MecTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMMYECKUE BEWeCTBa (COMM, KUCAOTbI,
LE/IOUM, XI0P, AMMMAK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, IGhy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro,

role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl
DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI
RU Cumson Ha P i c6op mcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
uTo , UTO €0 He/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbi,

detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)
BE He y»KblBaup y Mecuax, A3e BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (Conb, KicnoTbl, Wwyonad,
X/10p, aMIfiK, A3TIPreHTbI, pacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)
He W B Micuax, Ae 3ac CA XIMiYHI PEYOBUHM (CONi, KUCNOTH, Nyru,

X/10p, aMiaK, Mu1Iodi 3ac06M, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaTt 3a M1eHe, PasTBOPM, XMMMYH TOPOBE 1 AP.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, Kucenmi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspesysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wjli yuyptipned, npuntin ogunwgnpdynud Bu phuhwlwl Unuetip (wnkn,
rrRNLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietn W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) oldugu yerlarda mahsuldan istifada etmayin.

A 56 3o8moy| 901 50307030, bosg 3s8may)bds Jodazadado (B , 8303000,
@3@3360 l}nggﬁ\maﬁaabn) Jenmo, 880530, baMgabn Ladysmdgdn, 3sB6LBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CIATINEP, X/10p, aMMUAK, KYFbILL 3aTTap, epiTkiTep,
" Tap »kaHe T.6.) TbIH

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMCiOTanap, wakapaap, X10p, aMMMaK, yydy Kapaxarrap,
SPUTKUUTEP, KEP CEMMPTKUYTED .6.) KONIOHYATaH epaep/ae naiaanaHyyra 60n6oiT.

TG [lap 4oiixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCI0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAX0M WYCTYLYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba failpa) nctudopna Habapea,

TK Himiki maddalaryn (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

MapKMpOBaHHbIe Takim 06pasom, MOryT BbiTb BPEAHbBIMM ANA 3A0POBbA HYeNOBEKa M OKpyMaloweit
Cpeibl v nostomy TpeBytoT 0coboit popmbl B YacTHOCTV BOCC

wim . MpasuibHoe 06p: C UCTIONb30BaHHBIM IEKTPUHECKVM 1 3NEKTPOHHBIM
060pyAOBaHMeM NO3BONAET 3BEHaTH BPEAHbIX /1A 3A40POBLA YENIOBEKA U OKPYaloLel NPUPOAHON

cpesp! nocs i 8 Ha/IM4MSA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatens 06s3aH cAaTb MCMOS B CI o1 M NyHKT
c6opa ana oTXoa08B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [J1Al MOMydeHNa
VHbOPMaLWM O TOM, A€ U KaK Y mcnons: puyeckoe 1 P

060pyA0BaHMeE  3KOOTMYECKM BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
e 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOAOB WM B TOYKY NPOARMHK,
e 6bUi0 npuobpeteHo oBopydosaHue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/IM AOMOXO3ANCTBA B COAEN eno) 0
M BOCC BR/IOYaA 0 C [OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pritomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamena,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébdl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
ikus berendezésekbdl szarmazod ¢

és elektronikus

modon torténd ana\mat\annasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci lingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia

ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw nit iecznych:

kor
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi nkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszeréré| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt és itasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wigcej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the

talélhato.

HR Simbol oznaéava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
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aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équi électriques et élect

Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution  la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan nasHadae BblbapayHbl 360p BblKapbICTaHara i i
WTO a3Hayae, LWTO Ar0 Henbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TAaKIM UbIHaM, MOTYLb Gbilib WKOAHBIMI 1A 313POYA YasaBeKa i HABaKOMbHara acAPOA3A, | Tamy
T iBa popmbl VKi, Y MpblBaTHacLi nepanpauoyki, agHayneHHs abo
i i i. Mpasi 3 BbIKAPbICTOYBAHbIM 3N1EKTPbIMHBIM | 3MEKTPOHHBIM
abcransBaHHeM Aasganse nasberHyub HaCTyNCTBaY, WKOAHbIX ANA 34apOYA 0A3eN | HaBako/bHara
acApoaa3s, AKiA Y3HIKaloub y BbIHIKY HasyHacui HeBACreYHbiX KamnaHeHTay: paybiBay, Cymecay,
KaMnaHeHTay i HANpaBibHara 3axOyBaHHA i anpaLOyKi Takora abcranABaHHA. KapbiCTanbHik
abaBA3aHbI 343l aaXOAb! aBCTaNABaHHA Y NPbI3HaUaHbl NYHKT 360py Y1 Nepanpauoyki aaxoaay,
KIS an Pl i P [na atpi iHG: i a6
TbIM, A13€ | AK YTbINi3aBaLpb BbIKapbICTaHae i i aNeKTpoHHae i
6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTabHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaasky, Ae abcranssaHHe 6bu1o HabbiTa. Bonbl
napapabssHyto iHbapmaubito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHA i poni, IKYKO aApIrpbIBae XaTHasA

racnagapka y caaseiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i . ), Y ThIM NiKY )
a/Ixonay abCTa/ABaHHA MOXHA aTPbIMAL Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip I4HOrO Ta €N1EKTPOHHOTO 0BN1aAHAHHS,

WO 03HAYAE, WO HOr0 HE MOXKHA YTWAI3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MpoayKTH, MapKoBaHi
TaKMM YMHOM, MOYTb GYTI WKIAMBUMM 19 30POB'A MIOAMHM Ta HABKO/IMIIHBOTO CepeAoBULa | i
TOMy noTpebytoTb 0cobmMBoi popmn 06pobKK, 30Kpema, abo

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente ds

l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a degseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunitoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si i si tratarea r atoare a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirta surinkimo punkta, skirta elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted vdivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu Iset tootlemisviisi, eelkdige { Bttu,

Mp: ol 3 p Ta €N1EKTPOHHUM 0613 IHAHHAM /10380NIAE
YHUKHYTU LUKIA/MBUX ANA 3[0POB'A MOAUHM Ta 0r0 NPUP! & Hacniakis,
WO BMHMKAKOTb BHAC/AOK HAABHOCTI B HbOMY HEGE3NEYHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueil,
KOMTOHEHTIB, @ TaKOX HEMNPaBWILHOTO 3GepiraHHA Ta 0B6poBKM Takoro obnaaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMIA 3AATM BMKOPMCTAHE OBNAAHAHHA A0 cneulanbuo BiaBeZieHMi NyHKT 360py AnA
T Bigxoajs P 0Ta . Ana otp iHdopmaLiji npo
Te, /i i AK YTWAIi3yBaTI BUKOPMCTAHE eIeKTPUYHE Ta eeKTPOHHE 06/1a/3HaHHA EKONOTIYHO Ge3neuHm
CNIocoBOM, KOPUCTYBaY NOBMHEH 3BEPHYTUCA /A0 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
B0 NyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl aetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360pY BiANPAaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY BMKOPVCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAOM NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
061afHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CMMBO/TGT MOKa3sa cbupaHe Ha ©/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HA4aBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 3aeaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykuTe,
€TVKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOTaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNefoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha no-ci 3
win Hey n c eNeKTpUIECKo
VM eneKTPOHHO 06OpyABaHe Nomara fja ce W3BETHaT MOC/IACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase
v npup cpesa, np or 0 Ha OMaCcHW KOMMOHEHTY: BELLEeCTBa, CMecH,
KOMTMOHEHTI 1 HENPaBM/IHO CbXxpaHeHre M oBpaboTka Ha Takosa oGopyagaHe. MoTpeGuTenst e

AToeH Aa npefaae o He Ha OnpeseNeH Ct NYHKT 33
Ha OTMazbuM, or PUYECKO 1 P 3a Kbze
M KaK Aa M3XBbP/MTE M3NON3BAHOTO eNIEKTPUYECKO W o He no 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, MyHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAAbUY WM TOUKaTa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3aKyrneHo oGopyagaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 3 CACTEMATA 38 CbBMPaHE Ha OTNaABYHO OBOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO OMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yrnoTpe6a u peyy Ha
OTNazBHO 06OPY/ABaHE, MOXKETE 43 HAMEPUTE Ha WWW.EHV.Com, pI

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje Uud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranj del ali S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koriséene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektri¢ne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohane
kasitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettenahtud

kogumis i elektri- ja elektrc tekkinud jadtmete Teab
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektmonlkaseadme\d keskkcnnaohutulvusll kdrvaldada,
peaks kasutaja vétma tihendust vastava kohaliku li ispunktiga

vBi muitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadme(e jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cum60n 03HauaBa C C: P W eIEKTPOHCKe ONnpeme, LTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAM MOTy 61T
LUITETHI N0 3APaB/be /by 1 XKUBOTHY CPEAMHY, Te CTora 3axTeBajy noce6aH 06K npepaze, noce6Ho

kohta seadmete taaskasutamisel ja rir I, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a satide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma fcrma especial de

61 Wi Hey MpasunHo py KopuwheHom PUYHOM W
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM MoMase /1a ce M3BerHy Noc/ieayLe WTETHE MO 3APaB/be /byan 1 NMPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3HIase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CMCTaHLY, CMelwa, KOMIMOHEHTU 1
HeMpaBu/IHOT CKaALLITeHa 1 06paze Takse onpeme. KOpUCHKK je Aly)aH Aa OTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabnpHO MECTO 3a PELMKNaKy OTNa/a HaCTa/Ior O eEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE Orpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizaggo. O de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,

3a uHo 1Wje 0 TOMe IZie W KaKo A3 OA/I0M UCKOPULINEHY eNeKTPUYHY 1 €1eKTPOHCKY onpemy Ha
eKorowky 6e36esaH HaumH, KOpUCHNK Tpeba aa ce obpaTn (OM OpraHy /IoKa/He
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTMaAa WM NPoAAJHOM MECTY FAe je onpema KyrsbeHa. Buwwe uHpopmaumja

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




0 CUCTeMY MPUKYT/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y031 KOjy AOMAaNMHCTBO Ma Y AOMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAary, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CumBonoT 03HadyBa CENEKTMBHO cobuparbe Ha P "
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeaHO CO APYr OTrNaz. MPOM3BOANTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GUAAT WTETHM 33 3/PaBjeTo Ha nyrem W MBOTHaTa CPeAvHa, U 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo peL , y WM Hey

Mp: CO W Pl " POHCKa OnMpema nomara Ja ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje 1 NpUp: cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl MPUCYCTBOTO Ha OMacHM KOMTMOHEHTM: CYMCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO
CcKnapvparbe M 06paboTka Ha TakBaTa orpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otmaaHata
onpema Ha oApeeHo COBMPHO MECTO 33 PEUMK/MPAH-e Ha OTMAZOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA U
©eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMaLM 3a Toa Ka/e U KaKo /1a ce P/ UCKOPUCTEHATa eNekTpHIHa 1
©/1eKTPOHCKA OMPema Ha eKO/IOLLKY Ge36e/1eH HauMH, KOPUCHNKOT Tpeba Aa ce 06paTh 10 COOABETHUOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyMPasa, MYHKTOT 3a COBMPaFbe OTNAZ, WM MPOAAKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMPema 1 y/oraTa wTo
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 33 NOBTOPHA YNOTPE6A M OGHOBYBAtbE, BKYUMTENHO 1
PeUMK/IMparbe, Ha OTNaAHaTa ONpema e AOCTaNHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
nseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
daundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

epriNiKTi MEeM/IEKETTIK OpraFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHFaH cayaa
OpHbIHA XaBapnacybl Kepek. Kanapik »ababIKTapabl UHaAY HKYIeCi #aHe Yl WapyalbibiFbiHbIH
KanapiKTapAbl KaiTa naifanaHyra KoHe KannblHa KenTipyre, COHbIH ilWiHAE KaiTa eHaeyre ynec
KOCYAaFbl Pesii Typasibl KOCbIMLIA aKMapaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH anyra 6onaabi.
KY CmBon KonpoHynraH *aHa POHAY yyn1apAbl TaHAAN HorynTyyHy 6unamper,
6yn aHbl Bawka MeHeH 6upre y yre 60n60iT fereHan Bunayper. YiyHaait
KON MEHEH MApKMP/IEHTEH MPOAYKTYNap AaMIbIH /IEH COOMYIyHA aHa aitNaHa-yeipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 631640 ¢0pMaChIH Tanan Kbi/aT, atan aiTkaHaa
Kaiipa LITETYY, Ka/biBbIHa KENTUPYY e Heil y. Y/ITaH 1EKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYy KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapabiH, apa/lalumanapabiH,
KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAAiA %aGAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUbill YOMPEcYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH

Kauyyra xappam Geper. Konpomyyuy YYNapblH 3NEKTP aHa 3NeKTPOHAYK
abpyynappa naiiaa GONTOH Ka/AbIKTapAbl Kalipa WWTETYY YYYH aTaiiblH YOTYATYY MyHKTyHa
Tanwblpyyra MUAAETTYY. KONAOHyNraH 3neKTp »aHa yynapay

KAKTaH KOOMCY3 KO MEHEH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUTM GOIOHYa MaasibimaT aznyy
YUYH KOMIOHYYHy TUeLenyy epruKTyy 63 anapiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibiN abiHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy KepeK. TawraHap!
abiyynapap! HOTY/ITyy CUCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH KAIBIKTApAb! Kalipa KONIOHYYra aka
Ka/biBbIHa KENTUPYYT®, aHbIH MUMHAE Kalpa MLLTETYYTe CaflbiM KOLWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeeK
Maa/ibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHAa KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amMboBapHK MHTUXOBLLYAAN TauxM30TH BapKil Ba 3NEKTPOHUM UCTUHOAALIYAAPO HULLOH
MeayXazi, K1 MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap MapTodra Wwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaH/, METaBOHaH/, 6a CanomaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnwlhp gnyg £ wwhu  ogunwgnpdywd  EEynpwywl W EGnpnlwhl
uwnpwynpnwdlbiph punpnyh hwdwenedp, g Wpwliwynud £, np wil swbnp £ htnwgyh wyy
ruwthnlilbinh htin dhwuhl: Wu Yepwy whinwluwdnpdws wwpwglbpp Yunpnn Bu Juwuwlwn
[hut dwpnne wnnnentyuili W 2pgwyw dhowdwyph hwidwn, hnliwpwn wwhwlgnud Gu
uwldwl hwwnndy al, dwubwynpwwtu Jepwdwynd, Yepwlwbigund juid Juwuwgtndnud:
Oquuwgnpaduwd ElEhunpwluil W EEhnpnbught uwppwdnpnudutinh 6hin duipnuwip ogunud £
funtuwthby Jwpnnt wnnngniegwil W plwlwl vhgwiduyph hwdwn uwuwlwn hbnliwlgliphg,
npnlg wnwgwilinud BU Yunwliqudnp punuwnphsutiph Unuatinh, fuwnlncpnUtinh, pur h

é Tanab y . MyHocubath Aypyctv TauyxusoTv GapKid Ba 3/1EKTPOHUM
vcudoaawyaa 6apou newrvpit KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNlOMaTMM UHCOH Ba MyXuTH
Tabui, kK1 Aap HaTM4an MaBUAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZAXO, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0pI
Ba KOPKapay HOZYPYCTM UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas, Vcudopabaparaa
8a3ndaaop act, Ku TAHWIOT NAPTOBPO 6a Hykran yaa 6apou a3
TaYXM30TM GapKit Ba P cynopag, bapow 1 Aap Gopan Aap
Ky40 BA Ui ryHa MapTO(TaHM TauxM30TH GapKi Ba NEKTPOHMM MCTUGOAALYAA a3 Y/XATU KOOMA
6exarap, 6onp 6a XYKYMaTV Maxasii, HyKTan 4amboBapum
MapTOBXO € HyKTan ypyLue, KM Ta4xM30T XapUaa WYAAACT, MypPOYMaT KyHaa, Mabaymotn Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4amMbOBapUN TAYXM3OTY NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap
vcTozan ay6opa Ba 6apKapOPCO3, a3 4yMa KOPKAPAM Ta4XM30TH NAPTOBXO AaP CalTH WWW.EHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyf saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyrylmaly déldigini afladyar. Bu gérniisde bellik edilen éntimler

Lldwil uwr Jutiph ny wwinpwit L L hwldwl htinluwpny: Oguwgnpdnnn
wwpuwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnuwlibinn hwbidbty Lpwwldwd  hwdwpdwl Yo'
Eyunpwluwl W EEGunpnlwghl uwy Jubinhg h JEpwdwyduwl
hwdwn: Ogunwgnpdywd  ElEhupwluwt W EEyunpnwhl uwppwdnpnwdutinp Eyninghwwbiu
wlidinwiig Enwiwyny hinwglbint Jwuhl wnkntynuegniilbph hwdwin oguwgnpdnnp wing £
nhuh hwdwwwnwuhuwl tbnuiwl huglwlwnwlwndwl dwpduhl, pwtnlilbph hwdwedwl
Utwnhu Yuwd Jwéwnpgh Ybwnhl, npuntin dtng £ pbpdbp uwppwdnpnudubpp: RuthnlUtinh

adamyn saglygyna we dagky gursawa zyyanly bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil in ya-da zy fi ayratyn gérigini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalary, garyndylaryr, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek tigin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpnudlbinh hwdwedwl hwdwluwngh W inbiwghb ilbinbunuyzgwl ntph dwuhl h;
nbntUnugniilibn pwthnliutinh uwnpwdnpnudutinh Jepwogunwignpduwil W ybpwluwligUdu,
‘Ubpuwnyuw Yepwidwuwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlitih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilmasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilda etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
gtin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullanti toplama mantaqasi va ya avadanhigin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti avadanhiginin
takrar istifadasi v barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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nadip tasl: | barada almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tigin 6y hojalygynyf oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bolishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

W celu zapewnienia wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy
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¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.
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KK TaHba naitfanaHbinFaH aNEKTPAiK aHE 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHAan skuHayaw! 6ingipes,
AFHU OHbl Backa KangpiktapmeH 6ipre Tactayra 6onmangpl. Ocbinaiiwa TaHGanaHFaH eHimaep
aiamM [eHCAynbiFblHA KOHE KOPWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKiH, COHIPIKTAH HAeyaiH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyai, KainbiHa KenTipyai Hemece 3a/lancbi3fiaHabipyabl
KaeT eteqj. MailganaHbinFaH aNEKTPAIK aHE NEKTPOHAbI abAbIKTbI AYpbIC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEP/IH: 3aTTapAbiH, KOCTIANapaAbiH, Kypamaac GeniktepiH 6onybl xeHe MyHaan
abpIKTbI AYPbIC CAKTaMay OHE OHZey HITWKECHIE aAaM ACHCAY/IbIFbIHA XaHe TabuFn opTara
3UAH iperi 60, i MaiA y Kanapik 3NeKTp
K3HE 3/1eKTPOH/bIK ab/AbIKTapAaH Naiiaa 6o/aTbiH KAIBIKTAPAb! KAlTa BHAEY YLiH apHalibl KiHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAETTI. MaiiaanaHblFaH NEKTP XaHe 3NEKTPOHABIK XKABABIKTbI SKONOTUANbIK
Kayinci3 ONMEH Kaiiaa »aHe Kazait )oK KepeKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywbl TUICTi

300830 al

¢ urzgdzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac¢
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen i szkdd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejsza instrukcjg) zastosowania urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukgji lub specyfikacji
technicznej wytacza iedzialnos¢  pr O iedzialno$¢ producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajagce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
impl It h je do prawa ji przepiséw Et j iej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt naken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

und den sicheren

oder vibratio

RU

Yrobel 0becneunTs HaaNexallee UCNOb30BaHME 11 6e30MaCHYI0 3KCTlyaTaLmio yCTaHOBKM,
cneqyme MHCTPYKLIAW N0 3KCrlyaTaLmn.

Bcerpa Bbik/ioualiTe NUTaHne nepes HauanoM yCTaHoBKM, 06CIYXMBaHNS NN PEMOHTa
ycTpoiicTea.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJIHATLCS TO/bKO MNEPCOHaOM C COOTBETCTBYIOLLLEH KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa 0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBIM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUAaMM.

He npukacaiitech K aneMeHTaM, HaXOASLMMCS MOA HanpskeHueM (B Tom uucne
K CBeTAWMMCS cBeToAMoaaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOUHNKY NUTaHWUs Nof HanpsxexneM. CHauana
NOAKIIOUNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY MUTaHNS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NATAHUS K CETU.

He yctanasnusaiite ycTpoicTBO Ha HecTabunbHOM Mnn noasepxeHHoM BuGpauMaM
OCHOBaHNM

Ha paskbix Matepuanax (ocHoBaHusx) TpebyloTcsi pasfvuHble TUMbI KPEMeXHbIX
anemenToB. Bceraa ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans faHHOrO Tuna
OCHOBaHNS.

Bcergja kpenko 3aTArnBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENSsiT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume TemnepaTypel. Ecin He ykasaHo uHoe,
YCTPOMCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTbl B HOpMasibHbIX ycroBusx (Temnepatypa
okpysxatoLei cpeasl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHMUs  [JOSDKHbI
BBINOMHATLCSA CyX0i Tkabio Ge3 ncnonb3osawus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTakTa XMAKOCTY C 31EKTPUYECKMMM AETANAMN.

[laHHasi MOLLHOCTb ¥ CBETOBOW MOTOK MOTYT M3MeHATbCSA Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BO3HWKM COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPON3BOAMTENIO M B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyle BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKNX WU3fenuit
[0CTYMHbI Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTua He pacnpocTpaHsieTcst Ha fedekTbl, BO3HUKIIME B pe3y/ibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOrO npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLME, ero peMoHTa Wuau
MOAUGMKALMN HeYNOSHOMOYEHHbIMU MLaMu. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKIWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXeHUs B ceT NUTaHus. Npon3BOAMTENb He HEeCET OTBETCTBEHHOCTH
3a nospexaeHns 1 ylwepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHaanexawero (He

B COOTBETCTBUM C WHCTpyKuWeit) Wcronb3oBaHus cBeTunbHUKa. Kakas-nu6o
MoAMGUKALMS  KOHCTPYKLMW  MAM  TeXHMYeckol cneundukaumm  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  npoussoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTU/bHUKA. M3MeHeHne NapaMeTpoB, BbiTekalllee U3 XMMUYECKNX U GU3nYecKnx
npoueccos (cTapexue, noxenTeHue, obecuBeumBaHie, MOTYCKHEHWE W T. M., He
NOANEXMT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpok cnyx6el usgenns - 30 000 yacos;

FapaHTtus - 2 ropa; T

Mpopykt  cootsetctByeT — TpeGoBaHWsM  3akoHopaTensctsa  Esponeiickoro  Coiosa.
Wzpenve cootsetcteyeT TpeGosanusm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHocTM HWU3BOKONBTHOMO
obopypnosaHus”, TP TC 020/2011 . 9neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC037/2016 .06 orpaH1yeHI NpUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[1e/INsX 3MEKTPOTEXHUKIA
1 paguoTexHuku. Bonee noppobHyio MHbOpPMALMIO MOKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leK/1apaLysix 0 COOTBETCTBIM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, MonbLua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotoBneHms - Kutaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Net pfistoupite k instalaci, Gdrzb& nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napéjeni.

« Instalaci mUzZe provadét pouze personal disponuijici pfisludnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders ar
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauct isung fiir
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

hnische Produkte sind auf der Website

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Mingel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fur Schidden und Verluste, die durch
unsachgemaRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Geréts entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des Herstellers betrifft die Funktionsweise des Geréts. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

* Zafizeni na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyZaduiji riizné typy piipevnéni. Vidy pouZivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotadhnéte 3rouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udribu/cisténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiiku bez pouziti
abrazivnich materidli nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

*V piipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

* Aktudlni verze névodi k poutiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strénkach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo tprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni
ani na prepéti pochdzejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za po3kozeni a $kody vzniklé
v dusledku nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) poutziti zafizeni. Jakdkoli uprava
konstrukce nebo technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce
se vztahuje na funkénost zafizeni. Zmény parametrl vyplyvajici z chemickych nebo fyzikélnich
procesil (starnuti, Zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodléhaji reklamaénim
narokm.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpist, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpecného fungovania systému, dodrziavajte pokyny a

odporucania uvedené v poutzivatelskej prirucke.

 Vzdy pred montazou, vykonavanim udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ mézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

 Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napatiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduiju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materialy & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mozu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie priruciek
stranke distribitora www.gtv.com.pl.

hnickych vyrobkov st dostupné na webovej

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku in3talcie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo Uprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického poskodenia ani na
prepétie pochadzajlce zo siete. Vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a $kody vzniknuté v
dosledku nespravneho (nezodpovedajliceho tomuto navodu) pouZitia zariadenia. Akakolvek tprava
konstrukcie alebo technickych Specifikacii vylucuje zod dnost vyrobcu. st vyrobeu sa
tyka funkcnosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajtice z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd") nepodliehaju reklamac¢nym narokom.

Vyrobok spiiia poziadavky prévnych predpisov Eurpskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer ésszer(i dlata és

hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hél6zatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezs személyzet hajthatja végre.

* Abeszerelést a vonatkozo el6irasoknak megfelel6en kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1év6 elemeket (t6bbek kozott a LED \ampat)

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Iévé ta é
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetden szabad dramhoz csatlakoztatni.

 Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

« Kiilénbéz6 anyagok (feliiletek) kiilonboz6 rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feltletnek megfelel csavart és tiplit.

 Akésziiléket a feliilethez régzit6 csavarokat mindig ersen meg kell htizni.

*Ne Iépje til a mikodési hémérsé Ha az ellenkezéje nem keril kiilon
feltiintetésre, a termék csak normélis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kornyezeti
hémérséklet).

o A beltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitasat széraz ronggyal, suroldszerek és
olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

érdekében kovesse a

el6széra

A gyarto felel6ssége nem terjed ki azokra a hibékra, amelyek a keszulek telepitési Gtmutatoval ellentétes
ébd, jogosulatlan személyek altali javitasabol vagy mo abol, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos hélézatbol szarmazo tilfesziiltségbl erednek. A gyartd nem vallal felelésséget a helytelen (a
jelen Gtmutat6val nem 6sszhangban Iévé) hasznélatbdl eredd karokért és veszteségekeért. A szerkezet vagy
miszaki speclﬁkacwo barmilyen modositasa kizarja a gydrto felelésségét. A gyartd felelGssége a késziilék
miikodé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy | fizikai folyamatok (Gregedés,
sargulas, mattulas stb.) ko ényei, nem képezik 6 térgyat.

A termék megfelel az eur6pai unids jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba atiiltetS rendeletek
kévetelményeinek. Tovabbi informdcié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfelelségi
nyilatkozatban taldlhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (ukljucujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pri¢vri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek cvrsto zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mijestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektriéne mreZe. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zu¢enje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

nstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
“q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le foncnonnement de I'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou ph jau 1t, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de reclamanons

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernos y tacos
seguin el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

* Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacién del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecdnicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
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complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

* Prietaisg prie paviriaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.
* Neviryti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
1 is (aplinkos {ra +25° C).

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* Uimpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Uimpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carpd uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzitoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
re ili pr atorului producdtorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

* Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

« Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vietg.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkanéio instrukcijos, remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar dél elektros tinklo vir§jtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanéio $ios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy mc pasalina j

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry poky¢iai, atsirandantys dél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadianu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
barosanas bloku, un tikai péc tam baro3anas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skrives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmér ir stingri japievelk skriives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperatra +25 °C).

« lekstelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materidlus vai

 Sniegta jauda un gaismas plisma var atskirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ltdzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Padreizéjas elektrotehnikas i
timekla vietné www.gtv.com.pl

mu lietotaja r izplatitaja

u versijas ir

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem un zaudéjumiem, kas radusies neatbilstosas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lietosanas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izsledz razotaja
atbildibu. Razotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, b jist voi tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

« Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas p&levaid LED dioode).

« Pinge all olevat valgustit ei tohi tihendada. Kai tuleb valgusti hendada
ja alles seejarel vbrgutoitega.
* Keelatud on pai seadet i Vi vil vile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte tletada lubatud to6temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t66ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vBimsus ja valgusvoog vivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v&i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi

ipunktiga.

« Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiiljel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdima defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata
isikute tehtud remondi v&i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivdrgust tulenevate
lepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kiesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni vdi tehniliste néitajate
muutmine vélistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i
fiitsikaliste protsesside (vananemine, koltumine, vérvimuutused, tuhmumine jne) t6ttu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywwkys, Monbwa




implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuigdes apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaiio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos
e sobretenses da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso \nadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagdo na construgdo ou nas
Oes técnicas exclui a do fabricante. A responsabilidade do fabricante refere-se
ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnaysHHA npaBinbHait akcnnyataubli i BscneyHara dyHKUbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heaﬁxonua nacTynaie y ainiaBeHacLli 3 iHCTPYKLbISIA Na KcryaTauii.

HeabxozHa 3aycéab! aaksioublLb ajl 3MeKTpaceTki nepas; navarkaM yCTaHoyKi, KaHcepsatbli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy Moxa 3A3MCHALb BbIK/IOYHA NepcaHan 3 aanaBeHbIMi NayHaMoLITBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a3aiCHALb 3roaHa 3 A3etoYbIMi Npasinami.

He pakpanaljuia anemeHTay naj HanpyxaHHem [y ThIM iKY CBATNOAGIEAHbIX naMnavak).

* 3abapaHsielua 3nyvaup apMarypy 3 Ci nag Hanpy . Cnavarky
HeabXo/iHa 3MlyubiLb apMaTypy 3 CinkaBafibHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkagasnbHik 3
3nekTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaupb abcransBaHHe Ha HecTabinbHait acHoBe anbbo Takoi, sikas
Mo>a XicTauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) natpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/bIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLylouua Aa NaBepxHi.

He nepaBbilwals AanyLyanbHaii npalioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai indgapmatpli,
To abCTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasbHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepeaupito / ubicTky abcranssaHHs s JHyTpaHara yxbliBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasijHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacLy i CBeTNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Li X aKcnayaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEpCii IHCTPYKLbIi Na IKCMIyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiiLe abicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnayciopksaella Ha AddekTbl,  Akia 3'ABiNICA § BblHiky YcTanéyki
He Yy apnaBegHacli 3 IHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eiCHeHbIx
HeynayHaBaxxaHail acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaella Ha AdekTbl, fKis 3'asinica
¥ BbIHIKY MexaHiuHbIX NalKokaHHaY, a Takcama ¥ BbiHiky nepaHanpyri y anektpaceTki.
BbiTBopua He Hsice ajKkasHacui 3a NalwKofKaHHi i WKoay, AKiA  3'Aynsouua BblHikaM
HANpaBinbHara (ki cynspaublle Aaj3eHail  iHCTPYKUl) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
fikas-Hebyasb 3MeHa KaHCTpyKubli abo TaxHiuHaii cneupidikaubli 3abiMae afkasHacup 3
BbITBOPLIbI. [@PaHTbIA ThibbILLA MpaLbl NPbinaabl. 3MeHbl NapaMeTpay, WTo iayLb 3 XiMiYHbIX
abo ¢isiuHbIX Mpauacay (cTapaHHe, naxayueHHe, 3HAKanNApoyBaHHe, MatasakHe i T.4) He
3'Aynsiouua NpbIYbIHa ANS NPITIHIINA Y rapaHTbli.

TapMmin cnyx6bl Beipaba - 30 000 rap3iv;

lapaHTbIs - 2 ragbl;

Mpagykt r ycrea Ey acato3ai 1
AKiA YBOA3AL X Y ycrBa. Bbipab r

004/2011 A6 6acneup! Hi3BakonbTHara aberanssanHa”, TP TC

020/2011 HiTHasA cy ub i cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6
abmexaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNEYHbIX P3ublBay Y BbIpabax 31EKTPaTaXHIKi i PaabIETIXHIKI".
[laTa BbITBOPYACLY - YKa3aHa Ha ynakoyupl.

Bbitopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbiwya.

Pinian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitai.
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanaTkosas iHpapmalibia AacTynHan Ha caiiue www.gtv.com.pl i ¥ 3asse

akTam,
Ham TP TC

UK

LLlo6 3abe3neunTi HanexxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcnyaraLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
\HCprKLlI\ 3 eKkcnayaradii.
3aBXau BUMMKaTe EUBAEHHS Mepes MoYaTKoM YCTaHOBKY, 06cnyroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHOBKa MOXe BUKOHYBATUCS Tiflbku NEPCOHANOM 3 BiANoBiAHOW KBanidikaljieto.
YcTaHoBKa NoBUHHA NPOBOAUTUCS BIANOBIAHO A0 Ail0UYMX NPaBMA.

He Topkaiiteca getaneit nig Hanpyroto (8 TOMy 4Mcni CBITAOAIOAIB, WO CBITATbCA).
CBITUNBHMK He MOXHA MIAKNIYATM [0 [Kepena XWBMeHHs nig Hanpyroto. Cnouatky
NIAKNIOYITL CBITUABHWK A0 [KEPENa KMBEHHS, @ MOTIM [KEPENO XUBNEHHS 10 Mepexi.
YHUKaiiTe ycTaHOBKYM Ha HecTabinbHii abo cxmnbHilt fo Bibpauin niacTasi

Ha pistux Matepianax (nigcrasax) nopibHi pisHi TMNM KpinuAbHUX enemeHTis. 3asxan
BUKOPUCTOBYIATE MBUHTM Ta Atobeni, siki NiAXoAATb Ans AAHOTO TUMY MiACTaBu.

3aBXau MiLHO 3aTAryiTe rBUHTK, IKi KPINAATL NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyitte gonyctumi poboui Temnepatypu. AKWO He BKa3aHO iHLe, NPUCTPIn
npusHaueHnit ans poboTM B HOpManbHUX YMoBax (TeMnepaTypa HaBKOMMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHs / O4YMLLEHHSI NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBaHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0lo TKaHWHOW 6e3 BMKOpWUCTaHHs abpaswsie abo PO3UMHHWMKIB.
YHUWKaiiTe KOHTaKTY PiAnHU 3 eNeKTPUYHUMU AETaNAMU.

BkasaHa NOTY>HICTb | CBITN0BMIA NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCA Ha +/- 5%.

AKWO y Bac BUHUKAM CyMHIBM LWIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTAHHS MPUCTPOLO,
3BEPHITbCA [0 BUPO6HMKa abo B TOUKY NPOAaXxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTEXHIYHUX BUPOBIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi guctprb’loTopa 3a agpecoro: www.gtv.com.pl

TepMiH npugatHocTi Bupo6y 30 000 roanH;

rapaHTis - 2 poku;

[apaHTia He NOLIMPIOETLCS Ha AedeKTy, WO BUHWUKAN B Pe3ybTaTi YyCTaHOBKU MPUCTPOIO He
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUT, peMoHTy abo MoawdikaLii HeynoBHoBaxeHWMM ocobamu. MapaHTis
He MOLUMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKAHI MeXaHIYHUM NOLLKOKEHHSM | BHAC/ILOK CcTpubKis
Hanpyrv B Mepexi >knuBneHHsl. BUpoBHWK He Hece BiANOBIAANBLHOCTI 33 NOLLKOAXKEHHS | 361TOK,
LLIO € Pe3yNILTaTOM HenpaBmbHOro [y HEBIAMOBIAHOCT 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS NPUCTPOiE.
Byab-sika 3MiHa KOHCTPYKLii abo TexXHi4HMX XapaKTepucCTUK BUKIOYAE BIANOBIAANbHICTL
BUPOBHWKa. MapaHTis NOLMPIOETLCS Ha poboTy mpucTpoto. SMiHKM napameTpis B pesynstati
XiMiuHMx 260 Gi3nUHIX NPoLeciB (CTapiHHS, NOXOBTIHHS, 3He6apBAEHHs, NOTYCKHIHHS i T. 4.) He
NiANAraloTb rapaHTiNnHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosigae BUMoOram 3akoHoaaBcTBa EBponeiicbkoro Coio3y.

MpopykT BiANOBiAae BWMOraMm 3akoHodaBcTBa YKpaiHW, 3o0kpema noctaHosi KabiHety
Minictpie Ykpaitu 8ig 16 rpygHs 2015 p. N2 1077 “Tlpo 3aTBepmkeHHs TexHIYHOTO pernameHTy
3 eNeKTPoOMarHiTHoi cyMicHocTi obnagHaHHs”, noctaHosi Kabinety MinicTpi Ykpaitn Big
16 rpyaHs 2015 p. N@ 1067 “Tpo 3atBepmKeHHs TexHIYHOro pernaMeHTy HW3bKOBOSLTHOMO
enekTpuyHoro obnagHaHHs”, noctanosi KabiHety Minictpie Ykpaitu sig 27 TpasHs 2015 p. N2
340 "Mpo 3aTBepaxeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy eHepreTUYHOro MapKyBaHHs eNeKTPUYHUX
NaMn Ta cBiTUAbHWKIB”, nocTaHosi KabiHety Minictpis Ykpaitu Big 10 6epesHst 2017 p. N2 139
“Mpo 3atBepaxeHHs TexHIYHOro pernameHTy 06MexeHHs BUKOPUCTaHHS Aesikux HebesneyHnx
PEYOBMH B €N1EKTPUYHOMY Ta eN1eKTPOHHOMY 0bnaaHaHHi

JlaTta BUroTOBAEHHS - 3a3Ha4eHO Ha yNakoBLy.

uk. Bupobhuk: ['TB Monawg, Byn. Mwessgosa 21, 05-800 Mpytukys, MonbLua.

uk. Qinist BMpo6HUKa - Cutn Keit Unteprwwkn LloJITA, No 19, Xoaseit Crpir, MekiH, Kurai.

uk. KpaiHa BupobruuTea - Kutait

IMnoptep:

BG

C uen ocurypaBaHe Ha npasuaHa ekcrioatauus 1 6esonacHo dyHKUMOHMPaHe Ha MHCTaNaumATa,

TpABBa Aa cie/BaTe yKa3aHUATA OT MHCTPYKUMATA 32 0BCNYKBaHE.

* BuHaru, npeay Aa ce NpUCTbNM KbM MHCTaAMpaHe, AefHOCTU MO NOAAPHIKKA MAN PEMOHT Ha
YPpeaa, 3axpaHBaHeTo TpAGBaA Aa Ce U3KIOHM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe Aa U3Mb/IHW Camo NepcoHan, CcboTBeTHMTE
* MHCTannpaHeTo TpAbBa A1a ce U3Mb/HM B Cb c
* He e noa, Hue 0 caeremwe LED avnoam).

* He 6uBa aa cebp3sate TANO CbC 3aXp: 0 nog,

Mbpso TpAGBa /A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea,
TOBa /13 BK/KOYMTE 3aXPaHBALLIOTO YCTPOMCTBO KbM €eKTPUYECKaTa Mpexa.

* He 61Ba 2 MHCTaNMpaTe YCTPOWCTBOTO BbPXY HECTabW/IHa MM NOAATAMBA Ha BUGPALIMM OCHOBA.

* PazanyHuTe mMatepuanu (OCHOBM) M3MUCKBAT p; BMAOBE KP BuHarn
u3non3saiite A06eNN 1 BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 AAAEHMA BIA OCHOBA.

 BuHar1 TpAGBa /ja 3aTerHeTe CIHO MOHTA)HUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

*/la He ce HaABMIIABAT AONYCTUMUTE TEMMepaTypu Ha paboTa. AKO He e MOCOYEHO APYro,
YCTPOICTBOTO € MPUroAeHo 3a paboTa Npu HOPManHU yCioBMA (Temneparypa Ha OKonHaTta
cpeaa +25 °C).

« Mog 04MCTBAHETO Ha 3a M0A13BaHe Ha 3aKPUTO TPABBa Aa ce M3BbPLIBA
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasueHU matepuanu uan pasteoputenu. Tpabea ga ce

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




M36ATBA KOHTAKT C e/IeKTPUYECKHTE YacTH.

* MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa e pasnu4asar ¢ +/-5%.

B cnyqaii Ha CbMHEHMA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO A EKCM/IOATaUMATa Ha YCTPOIACTBOTO, TpABBa
/1A ce CBLPXKETE C NPOM3BOAMUTENS WM C THPTOBCKMA NYHKT.

© AKTyafHUTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 33 EKCM/IOATAUMA Ha eNeKTPOTEXHUYECKM ypeau ca
[AOCTBIHY B CaiiTa Ha AUCTpMByTOpa www.gtv.com.pl

OTroBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAMTENA He obXBalla AedeKTy, B pesynTat Ha

MHCTanauna Ha YCTPOICTBOTO, HecbobpaseHa C MHCTPYKUMWTE, PEMOHT WM MoauduKaLma ot
H mua, noBpeAn M NpeHanpe or pudeckata mMpexa.
n He Hocu PHOCT 33 WeTM W 3arybu, MpUYMHEHW OT HenpasuiHa
(HecboTBeTCTBAlWA Ha Tesn MHCTPYKUMM) ynotpeba Ha ycTpoicTsoTo. BeAka moavduKauma Ha
KOHCTPYKUMATA MM TeXHUYECKUTE CrieUdMKaLMN M3K/IOYBA OTFOBOPHOCTTA Ha MPOM3BOAMTENS.
OTroBOPHOCTTa Ha MPOM3BOATENA Ce OTHACA A0 GYHKLMOHMPAHETO Ha YCTPOMCTBOTO. MpomeHmTe
B NapameTpuTe, MPOMSTUYALY OT XMMMUHWM AWM GM3MYHM NpoLecH (CTapeeHe, MOXbATABaHe,
obesupeTABaHe, MaTMpaHe v Aip.), He NOA/IXaT Ha PeKaMaums.

MpoayKTLT OTroBapa Ha Ta Ha Ha EBponeiickua cbio3 U Ha
PerameHTUTe, KOUTO TV BBBEKAAT B HALWMOHA/IHOTO 3aKoHOAATeCTBO. MoBeve MHGOpMaLys
MOXeTe 1a HamepuTe Ha yebcaiiTa Www.gtv.com.pl v B AeKNapauvATa 3a CboTBeTCTBME.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZza mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in 3ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki izvajajo nepooblascene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektri¢nega omreZja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki
50 posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakrina koli sprememba
konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izklju¢uje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljuéite napajanje prije nego to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuéivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektricne mreze. Proizvoda ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim upulstvom) upotrebe uredaja Svaka modlﬁkacua konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje

¢a odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili ﬁzlcklm procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje i I u skladu s i za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i

jke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoliene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlas¢enih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodada. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i del instalacije u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvricivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava li rastvaraca. Izbegavaijte kontakt tecnosti s elektricnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moie se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

OprosopHocT npoussohada He obyxsaTa HedoCTaTKe HacTane ycied HenpasuiHe
MHCTanauuje ypehaja cynpoTHo ynyTcTey, Nonpaske Wau U3MeHe o CTpaHe HeosnalwheHmx
mua, owrehersa n M3 enekTpuuHe mpesxe. Mpoussohay He cHocu
OATOBOPHOCT 3a WTeTe W ryGUTKe HacTane ycned HenpasunHe (HeycknaheHe ca oBuM
ynyTcTeom) ynotpe6e ypehaja. CBaka M3meHa KOHCTPYKLMje MM TEXHUUKMX cneundukaumja
MCK/bydyje 0AroBOpHOCT npoussohaya. OAroBOpHOCT npoussohaya ogHocK ce Ha
¢dyHKUMOHUCarbe ypehaja. MpomeHe napameTapa y3pOKOBAaHe XeMMjCKMM WaW GU3NUKNMM
npouecuma (ctapetse, yhetbe, NpomeHa 6oje, MaTparbe UTA.) He NOANEXY PeKNamaumjama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen pa ce obesbeau npasuiHa ynotpeba v 6e3beaHo paboterse Ha MHCTanauujara, cieaete

10 ynatcTsoTo 3a pabora.

 CeKoral MCK/y4eTe O HarojyBarbeTo Mnpes, Aa MOYHeTe CO WHCTanauuja, OApWKyBarbe Mam
NOMNPaBKy Ha yPEAOT.

* MHcTanaupjata mMoe /ia ja NpasaT camo COOABETHO KBANMpHKYBaHM MU,

* UHe jata Tpe6a aa 6uae BO COIIACHOCT CO BAKEUKMTE MPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNlemMeHTITE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED anoan).

 CBET/IEUKOTO TeNO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBakbe NoA, HanoH. MpsuH, nospsete ro
CBET/IEUKOTO TE/I0 CO HAMOjyBarbETO @ M10TOA CO eNIEKTPUYEH HAMOH.

 YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha MOZYI0ra Koja € HecTabuiHa MM MOAIOKHE Ha BUGpaLMK.

* 3a pasmuHuTe MaTepujay (cy6CTpaTh) NOTPeGHM Ce PasanUHM CBP3yBayKM enemeHTH. Cekorau
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 ITUMKM KOW CE MOTO/HY 3 BUAOT Ha MOA/IOTaTa.

 CeKoralu iBPCTO 3aTerHeTe r1 3aBPTKMTE LTO 10 NPUUBPCTYBAAT yPeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe AossoneHarta paborta Temnepatypa. OCBEH aKO He e MOMHaKy HAaBEAEHO,
YPenoT e An3ajHMpaH A3 paboTy BO HOPManH ycnoem (temneparypa +25 °C).

* Oap)yBarbe/unCTere Ha YPeaoT 3a BHaTpeluka ynotpe6a Tpe6a Aa ce u3BeAysa co cysa Kpna
6esynotpeba Ha win . V136erHysajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. MNMwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




CO eNEeKTPUYHITE AeI0BM.

* [laneHata MOKHOCT 1 NPO3paYHMOT GAIYKC MOMKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [I0KO/IKy MMaTe COMHEXM NOBP3aHU CO MHCTa/aLmjaTa un ynoTpe6aTa Ha ypesoT, Be MomMme
KOH jre ro WM np 0TO MecTo.

« TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpe6a Ha enekTpo
Ha Beb cTpaHaTa Ha avcTpubyTepoT www.gtv.com.pl

ce AocTanHn

He v ondara HaCTaHaT KaKo pesy/TaT Ha HenpasuaHa
VHCTanauuja Ha ypeaoT crp Ha ynarcTsoro, 20 op, H

mua, y v np on P mpexa. N OT He cHoch
OATOBOPHOCT 33 OWTETYBak>a 1 3aTy6y KoM Ce pesy/TaT Ha HenpaBH/iHa (HECOOABETHa CO 0Ba YNaTCTBo)
ynotpeba Ha ypeaoT. Buno Kaksa MoanduKaLmja Ha KOHCTPYKUMjaTa MM TEXHUUKNTE CreLmdyKaLmm
Ja McknydyBa OArOBOPHOCTa Ha Npou3BoAuTENoT. OAFOBOPHOCT Ha MPOV3BOANTENOT Ce OAHECYBa
Ha QYHKUMOHMP: Ha ypegor. M Ha KaKO PesynTaT Ha Xemucki nam
3niKkM Npoueck (cTapeerbe, MOXONTYBakbe, NPOMeHa Ha 6ojaTta, MaTvparbe WTH.) He MOANexaT Ha
pexnamaum.

OAroBopHOCTa Ha

l ™ ucnontHysa 6 Ha neri Ha YHuja n per

Upunwnpnnp wwinwuhuwlwwnynipindu sh Ypnud inruwnnch ny wwnwé (hpwhwgUbphl
shwdwwwwnwupuwlnn)  ogunwgnpddwl hbinliwlpnd wnwowgwd — Juwudwdph W
Juwuh hwdwp: Yhaquyh Yud nbhilhyulywl punipwagph gwlwgwd  tnthnfuntpindu
pwgwnnud £ wpnwnnnnh wwunwuhiwbwwnynuzindup: Gpwziuhpp Ubpwnnud £ ncuwmnntch
2whwgnpdnwdp:  hdhwlwl W $hghlwlwl  wpngbulbph  hbnlwlpnd  wnwowgwd
wwnpwutiptph thnthnpuncgniiitpp (hbwgned, nnuwgnud, gnilwpwithnid, thwywgnpyned
e wyil) Bupwyw sEU Epw2iuhpwihl wwhwlgltph:
Uwnpwliph dwnwjniejwl dwdytin' 30000 dwd,
Gpuwituhpp 2 twph:
Upunnwnpuiipp  hwdwwwnwupuwbnd £ Gdpnwwlywt dhnggguit— opblunpnieyuil
wwhwlgltinhl, dwuliwynpuiwtu' Gupnwwywl funphpnwpwith W lunphpnh (6U) 2017 pywluwlh
hnuhuh 4-h 2017/1369 Yuitinbwlwipghl, npp uwhdwitnud £ Eubipghugh dwupdwl hhdep W npuitip
wqguyhl optliunpnuejwl Uk hunbignnn npnyrpUtnp: Unnwnpuilipp hwdwwwnwuhuwbinud £
Uwpuwihl Uhnupjul «Swdn windwl uwppwynpnedutinh wbduwlgnupjwl dwuhly» 004/2011
. wbhilhjuywl  JuunUwlwnpgh  wwhwlglbphl, Uwpuwhl dhnuzjwl «Skhulhyubwl
L InpnudUtinh by fwgUhuwluis Ity 020/2011f. nbhulhbwiljwl
LJuitinwlwngh wwhwilgltinhl, Uwpuwihl dhnuzjwl «EEhupwlul W nwnhninbhubhubwl
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KOWWTO Ce MMMNAEMEHTMPaHW BO HaLMOHaNHOTO Mosere ce
AOCTanHM Ha Be6-CTpaHunuaTa www.gtv.com.pl 1 Bo nsjasata 3a coobpasHoCT.
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Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producdtorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producétorului nuacoperd defectele rezultate dininstalarea necorespunzatoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificarile efectuate de persoane
neautorizate, deteriordrile mecanice si supratensiunile din reteaua electricd. Producatorul
nu este responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare
(neconforma cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor
tehnice exclude responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se refera
la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice
(imbatranire, ingalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmag va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabela gosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btinévralar) miixtalif nov sabitlama talab edir. Hamiga miiayyan bir biinévra
tiglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. ksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadils nazards tutulmus cihazlar temiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi lzra istifadagi tslimatlarinin an muiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxslar tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik sabakasindan galan garginlik
dalgalanmalari naticasinds yaranan qiisurlari shats etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
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Stnwnpuwl wwwnwé ogunwgnpdnudp b wlywnwilig 2whwgnpdnidl wwwhnytne hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpdUwl hpwhwlgubphl.

e Uhpin  wlgwuwnbip hnuwlpp Uwhupwl  uwpgh  wnbnunpnuwp,  uwwuwnpynudp Yud
Jtpwlnpngnup:

* Stinwnpnudp Ywpnn £ hpwlywlwgdt dhwit hwdwwwnwupuwl npwywynpned ndubignn.
wlidlwlwauh Yynnuhg:

* Stinunnnudp wtng E hpwlwliwgydh gnpdnn YulnUwlwpgbinh hwdwawu:

* Uh nhwtip hnuwlig nilubignn dwubnhU (wyn pyncd (ncuwydnp intuwnhnnubph):

o Lnuwwnnlt swbiing £ dhwgdwd huh windwd hnuwlph ubnigdwl wnpyniphl: Uhgenud
dhwgnbp (ntuwnnit hnuwligh winpinephl, www® hnuwbgh wnpjnip guiight:

* Uh inbinwnntip uwpep wblywyntt yud ppendwl Bupwlw hhugh dnw:

* Swppkp Wnuetpp (hhuptipp) wwhwlgnud BU twnpptp wbuwyh wdpwgnedubp: Uhon
ogunwagnpdtip wuinnunwlutin W nyneptijutin, npng hwpdwn Bu hhdptiph nbuwypl:

* Uh2un wdpwignbip wunnunwlltnp, npnbig uwnpgp Ygnud U dwytipbuhl:

*Uh gbpwqulgbp pnywwnpbh  wphiwnwlpwht  gipdwunh6wlp: bt wy pwl
Twhuwwnbuduwd sk, uwpep Lwhiwwnbudwd £ unpdw) wywdwlbbpnud wphuwnbine hwdwp
(2ppwlyw Uhgwdwynh stipdwuwnhéwlp +25° C):

* Lbipphl uwppbiph wbhilhywiwl uywuwpynuwp/dwepnudp wbne £ hpwywlwgdh snp
2npny, wnwlig hnynn Wnupbinh Ywd (nwhgubiph ogunwgnpddwl:

tuntuwthtip hnnuyh 2tinwdhg EEGunpulwt dwutph hbn:

* Wu hgnpnuegnip W (nuwidnp hnupp Ywipnn BU twnptip (hukg +/- 5%-nu:

* bt nnip Juuywdlitn ndubie uwpgh nbnwnpdwl Yuwd ogunwgnpddwl yepwptinjwy, nhute
wpunwnpnnhl jud Juéwngh Ytwn:

 Elihnpulywl wpnwnpwlph ogunwgnpddwl hpwhwlgutinh pupwghly wwpptpwlutpp
hwuwltih £ nhunphpynunnph Yugenwd® www.gtv.com.pl hwugting:

Gpwptuhpp  sh Ubpwnnut wjh rEpNURINLUENRD, npnlp  wnwowgtly BU  nLuwwnnth
gnignedlbinhl shwidww JwU, npw Jtpwlnpnguuwit Yud yhwanpdwd
wlawlg Ynnuhg thnthnfudwl hhmuwllenLL Gpwphuhep sh Ubpwnnud Ubhuwlhulwl
Juwulbph W hnuwlph wpdwl wbynwdubph hbnlewlpny wnwewgwd phpnuiniilibnp:

liyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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Kyp pab! op 3 KbI3MET KepceTyali Hemece JeHaeyai 6actamac GypbiH
9pKaLLIaH KyaTTbl BLLIPIH3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anaapl.

© OpHaTy KONAaHbICTaFbl EpEXKeNepre CaKec OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH, iLLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GOnMaiibl. AnfFalikbla Wamabl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiliH FaHa TOFbl 6ap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl HEri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH epre KoUMaHbI3

 DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typai Gekitne 3neMeHrrepm KaMeT eTeli. DpKalaH Konaa
6ap Heri3 TypiHe caitkec byp: P MeH Ti

 KypbinfbiHbI 3pKaLIaH Heri3 6eTiHze MbIKTan ycTan TypatbiH GypaHaanapmeH GeKitinis.

© PyKcaT eTinreH )KymbiC TemnepaTypacblH WamajaH acblpmaHpis. Erep 6ackawa
KepceTinMece, YpbinFbl KaibiNTbl KKafaaliaa ymbic icTeyre apHanfaH (kopwafaH opTa
Temneparypacsi: 25°C).

© IWKi KypbI/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay yMbiCTapbiH abpasustepai Hemece
epiTkiwTepai KonaaHbaii, Kypfak LybepekneH opbiHAaHbI3. dnektp Torbl Gap Geniktepre
CYbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LWamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

 KypbinFblHbI OpHaTYFa Hemece Nali/jananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacbiHpI3.

* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiaanaHy eHiHAeri HyCKayNbIKTapAbIH afbiMAafbl HYCKAnapbl

AUCTPUBBIOTOPABIH BE6-CaiiTbiHAA KON XeTimai: www.gtv.com.pl

Keninajk apbiKTaHAplpy acnabbiH HYCKAY/IbIKKa CAIKEC eMeC OpHaTy, OHbl JkKeHaey

Hemece YyaKinetTi emec Ty, P | iHoe Ty
i Keninajk y Ham»(ecm/:qe KoHe Kyar wenicinaeri
KepHeyaiH aybITKybl HaTWXeciHae Ty ynap OHAjpywi wamap!

TuiciHWe naitaananbay (HycKay/biKKa CaliKec emec) HaTUKeciHAe Naiiaa 6onFaH 3aKbiM MeH 3anan
yLuiH xayan 6epmeiiai. Kes kenrex Au3aitH mogndukaumace!

Hemece cunartrama iHil iriH XKOKKa p
LaMHBIH KYMbICbIHA KO, HaHe ¢ npot
capralo, TyccizaeHy,

13K Tycipy aHe T.6.) TybIHAaliTbIH NapameTpaep/aeri e3repicTep KeniNKNeH KAMTbLIMAAAbI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy mep3imi - 30 000 caraT;

Keningjik mepsimi - 2 bin

©Him Eyponanblk OAaK 3aHHAMACbIHbIH TananTapblHa CaliKec Kenesli, o SHepreTMKasbik
TaHb6anay/apiH HerisiH 6enrineiai xaHe oOHbl YATTbIK 3aHHamara bipikTipesj.

epeenepiH 6enrineiigi ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BONbLTTbI abAbIKTapAbIH, Kayincisgiri
Typansl””, KO TP 020/2011 " HWTTIK yianecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpoOTEXHMKA *aHe PaauoTexHUKa eHIMAEpiHAE KayinTi 3aTTapabl KONAaHYAb!
wiekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaliKec keneaj.

TonbIFbIPaK aKnapaTTsl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typanbl Manimaeme/eH Tabyra
6onagpl.

OHAjpinreH KyHi - KaNTamaza KepceTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHaipywiHiH duananst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

. Keninajk
(eckipy,

 Ap Kanzaii matepuanaap (Hernsaep) ap KaH,qam Typaery 6eKUTKUY 3/1eMEHTTEPHH Taan Kbinar.
AP /AalibiM OLION HETU3AMH TYPYHO MeHeH KO) YHy3.

* TyamexTy 6etke

* Ypykcat 6epl nwree p: . Jrepae bawkacsl Genrmneqbece,
annapar KaAyMKK WapTTapaa (ainaHa-yeipeHyH Temnepatypacbl 25 °C) MwTeere apHanraH.

* Muku naiiaanadyy yuyH TysyIyWTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsayy Kapawatrapabl e
SPUTKUUTEPAN KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEHEH JKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe Titbelum Kepek.

* Byn KyBaT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

« Ty3MEKTY OpHOTYY e Naiifananyy 60loHYa KaHaaabIp 61 WwekTee 60/1Co, BHAYPYYYYTe e
CaTyy NyHKTYHa Kaipbi/ibIHbI3.

* 3nekTp 6 yy 6010HYa H;
AMCTPMBbIOTOPAYH Www.gtv.com.pl

Aaiibima 6

yuypaars! |

Be6-CaliTbIHAA KETKMAMKTYY: KENuAAMK WaMubipaKTbiH bIiirapuim yKyyry Gepunberen
KaKTap TapabblHaH HycKamara biaiblk 3MeC OPHOTYYAaH, aHbl OHJOOAOH e
O3rOPTYYAGH YIaM KENUN ublKKaH 6Gy3ynyynapabl KantaGailT. Kenunauk mexaHuKasbik
6ysynyynapaaH xaHa Ky6aT TapmarbiHbiH UbIHANYYCYHYH ©MAe-biAbli  60NrOHyHaH
YNaM KENMN YbIKKaH KeMUWIMKTEPAM KanTabaiT. LlamubipakTbl Tyypa amec MWTEeTyYAeH
KenN YblkKaH By3ynyynap xaHa 3biAHAap (HyCKamanapra binaiibik 3Mec) yuyH eHAYpyy4Y
KOOTMKEPUYMMKTI TaPTNAIT. KOHCTPYKUMAHBIH TY3Y/IYWYH e H
©3OPTYY OHAYPYYHYHYH KOOMKEPUMIUIMH KOKKO 4birapar. Kenunauk mamwb\panbm
VWITOOCYHO TapaiT. XMMUANBIK aHa GUIMKAAbLIK NPOLECCTepAMH (3CKMPYY, capraityy,
TYCTYH @3repyuly, KYHYPTTee x.6.) HaTbiixackiHaa 60ATOH NapameTpiepaeri o3repyynep
KenuAnK A0OMaTTapblHa aTnan.

BytomayH KbiamaT meeHeTty - 30 000 caar;

Kenunawk 2 xbin

©Hym EBpona BMPUMAMUIMHUH MbI3aMAAPbIHBIH TasaNTapbiHa atan aTkaHaa, SHEPreTMKabIK
MapKanoo YUyH Herusaepam Tysyn awa aﬂapﬂbl YAYTTYK MbIfi3aMAAPra MHTErpaupanooty
wobonopay Genrnneren 2017 y bl EBpona [Mapi TUHWH  XKaHa
KeHewnHud (EB) 2017/1369 PernameHTuHe oon 6eper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONILTTYY »KabayynapabiH KOoNcy3ayry )eHyHae ,”Bb TP 020/2011 « TexHWKa/bIK KapaxaTTapAbiH
3/IEKTPOMATHUTTUK LWalikewTurny, BB TP 037/2016 «3neKTp aHa pagvoTexHuka bylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTapAb! KONOHYYHY YeKTeo yHaery H bINAMbIK KeneT.
KeHypu maa/bIMaTTbl Www.gtv.com.pl caifTbiHaH aHa WaiKewWwTVK AeKNapauMANapaaH Tancanbi3
6onor.

OHAYPY/ITOH KYHY - TAHTaKTa KOPCOTY/ITeH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHAYpYYYyHYH dunvans:: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYpYYUY enke - KbiTait.

TG

Dactypu nctudopabapupo pros KyHes, To 60Bapin XOCUN KYHE/, KiA LYMO cucTemapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLua ;ap xoTup Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXA0pPH & TAbMMPY JACTTOX TAbMUHOTM 6apKPO
KaTb KyHe.

© HacBKyHi TaHXO a3 YoHNGM aH4om foaa

 Hac6kyHin 6oaz KOHYHMM y aH4oM 10713 Wwasag,.

e Ba Kucmxou 4Yapaéuu GapkgowTa gacT HapacoHes (a3 yymna LED-xo xaHromu dabon
ByaaHaLLoH).

 Xey, rox TMprakpo 60 HOKWAW TabMUHOTK YapaéHn GapkaoluTa NaiiBacT HakyHes. ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKWM TALMUHOT Ba CUNAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiiBact KyHes,

* Xev, rox JacTroxpo Aap Nosn HoycTyBop & 6a Nap3nu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxon (acocxo) Myxtanud Hamyaxou ryHOryHu po Tanab y!
Xamelua a3 BUHTXO Ba 60/TxoM neyaopu Aytapadan myBoduK 6apou XamuH Hamyau MOArox
nctudopa bapes.

* BOATXOPO, KM IACTTOXPO 6 NOVroX BAC/ MEKYHAH/L, XaMELLIa CaxT MaxKam KyHes.

* XapopaTu u4o3aTaoaaLlyaan Kopupo adayH HakyHes, Arap TapTbu aurape newbuHR Hawyaa
6olag, AaCTroX|M Ma3sKyp 6apou KOPKYHiA 4ap LIapouTi MyKappapii (Xapopatin myxuTu 3uct
25°C) MyTOBWK KapAa Luyaaact.

* Bapov T03a HUTOX AOLLITaHN 6apou Aoxunm 61Ho
XyLWK uctudoaa 6apea. AroH mogaaxon ne y Opo
ryHa Tamocu 6aliHi KUCMXOM MOeb Ba 6apKPO Newwrmpit Hamoes,

© PeiiTUHI KyBBaW SB/IOHLIY/A Ba ap3uLLM YapaéHU PYLLIHOM METaBoHaZ, a3 /- 5% dapk KyHas,

* Arap fa3 Hac6 kapaaH é uctudoga bypaanm aactrox Wwybxa aowra Gowea, 60 UCTEXCONKYHaHAA
& dypyLUroxu YakaHa Tamoc r1pea,

* Bepcuaixon HaBTapuHM 4AacTypxon KopBap ouan UCTUGO/AM Ta4XM30TH 3NEKTPOTEXHUKIA

/1ap COMOHaM AMCTPUEBIOTOP AacTpac MeBoLaHA;: Www.gtv.com.pl.

a3 maton
Habapeg. Xap

MaCby/MATA UCTEXCONKYHAH 1A KamBYANX0epo, Ki ap HATUYa HACGM HOAYPYCTH JACTTOX XAObH
[iaCTypaman, TabMup & TafiiMpoTM WaxXcoHM Gemyo3at, 3apapu MexaHuKi Ba 6anaHawasum
wuanatv wabakau 6apki 6a Bydya omagaaHa, aap 6ap Hamerupag, MctexconkyHaHaa 6apou
3apapy Tanadore, ki a3 uctudopan Hoaypyct (MyBodukM WH aacTypaman Habyaa) 6a syuya
OMajjaaHz, 4asobrap Hect. Xap ryHa TafiupoT Aap Tapx & XyCYCUATXOW TEXHMKIA Macby/nATA
MCTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHaz, MackyaMATU MCTEXCONKYHaHaa 6a KOpW AacTrox Aaxn
popag. TafupoT napameTpxo, KM Aap HaTU4au PaBaHAXOM KUMUEBM € GU3MKIA (KYXHALaBWA,
3ap/LuaBi, TaFMMPU paHr, Xupalwasi Ba £.) 6a aman omagaaHa, 6a AabBoxou Kadonatin Aoxmn

KY

MaxcynoTv maskyp 6a Tana6oTe, ki a3 CaHa/IxOM KOHYHTY30pum

WUttuxoan Aspyno 6apmeosHa, a3 4yymna 60 TaHsumu [MapaymoHu ABpyno 4axopuybau
Tamfary3opum aHeprus

8a

OpHoTyyHy Tyypa aHa Koorcys KamCbI3 KbIyy YuyH

KONAOHYY BOIOHYa HyCKamanapAbl aTkapbiHbI3.

* TY3MeKTY OpHOTYY, Teii/166 e OH/A00HY 6LUTOOA0H MyPYH ap AaiibiM 3N1eKTp Ky6: YPYHY3.
* OpHotyy Yy y pab raHa JKYPry3ynywy Kepek.

* OpHOTYY yuypAarbl 3pexenepre biNaibik )KyPrysynywy Kepex.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAO 3n1e Kapbik 6epyyyy AMOAA0PIo) TMGeHUS.

* LLlamubIpaK UbiHanraH Kybat ynarbiHa Ty Kepek. A p Ky6ar
6ynarbiHa, aHAAH KUMMH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYPYKCy3 Xe TUTMPO® GOoH Herusre KoiGoHy3

6a KOHYHIY30p1M MUNNR BOPUA HAaMYAHM OH MyBOGMKAT MekyHaz, LLiymo Tadcunotu Gewrtappo
Aap 6opan OH Aap COMOHan Www.gtv.com.pl Ba 1ap Sb/I0MMAXON MYTOBUKAT Naiz0 XOXeA Kapa,.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n.

wesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




